CERVA 05020026

QG_B) POLYCARBONATE FACE SHIELD
WARNING: This face shield does not offer unlimited protection. Please
read carefuly this information before use.
The face shield meets requierments of 89/686/EEC and standards
EN 166:1995
STORAGE: Store in dry clean polybag or soft box. Protect visor against
damage.
USE: Face shield is designed for protection of eyes and face against
flying particles with medium energy and splashes of liquid. It should be
worn all time when you are in dangerous area. If you feel dizzy or
irritation or when the face shield is damaged immediately leave working
place
CLEANING AND MAINTENANCE: To keep your face shield in good
condition:
1. Do ot use hard and rough material for cleaning. Face shield wash by
warm soap water and dry by soft cloth.
2. The parts of face shield which are in direct contact with skin and hair
should be disinfected by alcohol.
AREA OF USE: This face shield protect face area against injury by
mechanical particles or against drops or small splashes of liquid. The
headgear and visor is marked by symbols and numbers to identify the
manufacturer, area of use, protection properties, and functional
characteristics.
The marking on visor:
Marks on visor:

[¢] CE

[ =

Markings on browguard:
C EN166 3 B CE

-

CE conformity label.

Symbol of protection against fast moving
particles with medium energy (120m/s).

Optical class.
Manufacturer identification.

CE conformity label.

Symbol of protection against fast moving
particles with medium energy (120m/s).
resistant to liquid splashes

Standard number.

Manufacturer identification.

REPLACING OF SPAREPARTS: Use only original spare parts. Make
sure of the compatibility of visor marking.

USAGE TIME: The face shield should be regularly inspected. It should
be immediately replaced incase of any damages or changes of
properties.

WARNINGS:

e The product is designed for face protection against medium risks, but
itis not unbreakable.

e The product must not be changed or modified any way. Damaged
visor considerably reduces the vision and protection properties, it should
be immediately replaced.

e The face shield has no optical filters, it does not protect against
splashes of molten metals, hot particles, infrared and ultraviolet radiation
or electris risk. The faceshield worn over standard correction spectacles
may transmit impact energy, creating a hazard to the wearer.

e Make sure that you use aproppriate protection equipment for your
working enviroment. Check the corresponding standards.

e The materials of the face shield may cause some skin irritation and
allergic reaction to people with very sensitive skin, in such case do not
use face shield any further.

If the symbols F, B, A are different on the headgear and visor, the lover
properties are applied. If protection against high speed particles at
extremes of temperature is required then the selected eye-protector
should be marked with the letter T immediately after the impact letter, i.e.
FT, BT or AT. If the impact letter is not followed by the letter T then the
eye protector shall only be used against high speed particles at room
temperature.

EC type certificate has been issued by a notified body No. 0070,
INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P., F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCE.
The declaration of conformity is available on the www.cerva.com from
21.4.2018.

Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jeneg,
Czech Republic produced by Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba
Road, Chung Ho, Taipei, Taiwan

(5891/5091)

. Né asnjé ményré mos ndryshoni ose modifikoni produktin.
. Xhamat e démtuar ose gérvishur reduktojné pamjen dhe né masé
té konsiderueshme zvogélojné shkallén e mbrojtjes, prandaj duhet té
zévendésohen menjéheré.
. Mbrojtésja e fytyrés nuk ka veti filtruese. Nuk ka aftési mbrojtése
ndaj spérklave t& metaleve té shkriré, grimcave té nxehta apo ndaj
rrymés elektrike. Mbrojtésja e mbajtur

mbi syze standarde optike mund té pércjell pérmes tyre goditjet
mekanike dhe té rrezikoj pérdoruesin.
. Gjithmoné sigurohuni gé jeni duke pérdorur mijetin e duhur
mbrojtés né pérshtatie me mjedisin tuaj t& punés, konsultohuni me
standardet pérkatése evropiane.

. Materialet e mbrojtéses né kontakt me Iékurén e pérdoruesit mund
té shkaktojé tek individét e ndjeshém reaksione alergjike.
. Nése simbolet F, B dhe A né xhamat dhe né pjesén e kokés sé

mbrojtéses nuk jané té njéjta, gjithmoné do té vlej vlera mé e ulét e gjithé
produktit, nése kérkohet

mbrojtja e syve né temperatura ekstreme, éshté e nevojshme gé
tek produkti té jeté shénuar germa T menjéheré pas gérmés pér goditje,
nése njé shenjé té tillé nuk e ka,

mbrojtésja mund té pérdoret pér t& mbrojtur syté ndaj grimcave me
shpejtési té madhe por vetém né temperaturén e dhomés.
Certifikata e llojit &shté léshuar nga personi i autorizuar me nr. 0070,
INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne / BP, F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCE. Deklarata
e konformitetit éshté e publikuar né www.cerva.com pas datés
21 prill 2018.
Prodhuesi: CERVA GROUP sh.a., Primyslova 483 252 61 Jeneg,
Republika Ceke prodhuar nga Pan Taiwan Enterprise Co, Ltd, Jian Ba
Road, Chung Ho, Taipei, Taivan

MAXSHIELD enies

(A-I:) UDHEZIME PER PERDORIMIN E MBROJTESES SE

FYTYRES PREJ POLIKARBONATI

KUJDES: Mbrojtésja e fytyrés nuk ofron mbrojtie t& pakufizuar. Pér
siguriné tuaj personale pérpara se té pérdorni mbrojtésen, lexoni me
kujdes manualin e pérdorimit té saj.

KERKESAT: Mbrojtésja e fytyrés pérmbush kérkesat e direktivés
evropiane 89/686/EEC, shtojca II, sipas standardit evropian EN 166:1995
RUAJTJA: Rekomandojmé gé mbrojtésja té vendoset né njé gese té
pastér dhe té thaté prej PE ose né kuti pér té parandaluar démtimin dhe
lagien e saj.

PERDORIMI: Mbrojtésja éshté projektuar pér mbrojtien bazé té syve. Ajo
duhet té mbahet pér gjaté gjithé kohés sé ekspozimit ndaj rrezigeve.
Largohuni nga vendi i punés, nése keni

marramendje ose ndonjé shqetésim tjetér, ose kur mbrojtésja paraget
shenja démtimi.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA: Pér t& mbajtur mbrojtésen né gjendje
& miré:

1. Mos pérdorni materiale té ashpra, laheni dhe shplaheni mbrojtésen
me ujé té ngrohté me sapun dhe thaheni me njé lecké té buté.

2. Pjesét e mbrojtéses qé jané né kontakt me lékurén ose flokét duhet t&
dezinfektohen me alkool.

FUSHA E PERDORIMIT: Mbron syté dhe fytyrén e pérdoruesit nga
goditjet mekanike té coprave té ngurta dhe pikzave té léngjeve té
spérkatura. Né pjesét e kokés dhe té syzeve,

mbrojtésja ka njé seri numrash dhe simbolesh qé identifikojné
prodhuesin, rangun e pérdorimit, aftésité mbrojtse dhe karakteristikat
funksionale té mbrojtéses sé fytyrés.

Shenjat pérkatése tek xhamat dhe korniza jané si mé poshté:

Shenjat tek xhamat:

Nr 1 B CE

~ Certifikata e konformitetit CE.
Simboli i mbrojtjes kundér grimcave me lévizje té
shpejté e me energji mesatare (120 m/s).
Shkalla optike.
Identifikimi i prodhuesit.

Shénimet né pjesén e helmetes:
NrEN166 3 B CE

.

Certifikata e konformitetit CE.

Simboli i mbrojtjes kundér grimcave me lévizje té
shpejté e me energji mesatare (120 m/s).

Simboli i mbrojtjes ndaj léngjeve té spérkatura
Numri i standardit & pérmbush produkti.
Identifikimi i prodhuesit.

NDERRIMI | PJESEVE TE KEMBIMIT, PAJISJET SHTESE
(AKSESORET) DHE UDHEZIMET E MONTIMIT: Pérdorni vetém pjesé
kémbimi origjinale. Gjaté zévendésimit t& xhamave, sigurohuni pér
pérpuethshmériné e shenjave.

JETEGJATESIA E PERDORIMIT: Béni rregullisht inspektime pér té
zbuluar né kohé démtimet e mundshme. Mbrojtésja duhet té
zévendésohet nése ka ndryshime né vetité e saj.

KUJDES:

. Produkti éshté projektuar pér té mbrojtur fytyrén ndaj rrezigeve té
shkallés s&é mesme, por nuk éshte i pathyeshém.
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(AZ) poLiKARBONAT EKRANLI QORUYUCU MASKA
XOBORDARLIQ: Bu goruyucu maska hadsiz gorunmani temin etmir.
Istifade etmazden avval taqdim olunan melumatlar ile diqgstls tanis olun.
Qoruyucu maska 89/686/EEC talablarina ve EN 166:1995 standartlarina
cavab verir.

SAXLANMA QAYDASI: Quru tamiz polietilen paketds va ya yumsaq
qutuda saxlayin. Ekrani zadalenmalerdan qoruyun.

iSTIFAD® QAYDASI: Qoruyucu maska gdzleri va (izii orta enerjiys malik
sart hissaciklardan ve maye sigrantisindan gqorumagq Ugtin hazirlanmisdir.
Tohliikali arazide oldugunuz biitin miiddst arzinde maskani taxmaginiz
lazimdir. Basgicallanma va ya qiciglanma hiss etdiyinizde ve ya maska
zadalandikds darhal is yerini terk edin.

TOMIZLONM® V@ XIDMST QAYDASI: Qoruyucu maskani yararl
vaziyyatds saxlamaq Ugiin asagidakilara riayst olunmaldir:

1. Temizlenma zamani berk ve sert materialdan istifade etmayin.
Qoruyucu maskani isti sabunlu su ile yuyun ve yumsaq parea ils silin.

2. Qoruyucu maskanin deri &rtliyli ve saglar ile bilavasite temasda olan
hissalerini spirt ile dezinfeksiya etmak lazimdir.

ISTIFAD® SAH®SI: Bu maska iiz nahiyssini mexaniki hisseciklrin,
damcilarin va kigik maye sigrantilarinin tesiri naticesinds yarana bilacek
zadalorden qoruyur. Cevrasinde va ekraninda istehsalgini, istifade
sahasini, qoruyucu xassalerini va funksional xUsusiyyatlorini gosteran
niganlar ve reqemlar mévcuddur.

Ekranin (izerindeki markalanma:

Qog:yucu ekranin iizerindoki markalanma nisanlari:

1 B
Optik sinfi.

istehsalginin identifikasiyas!.

Qagiistii siparin lizerindoki markalanma niganlar:
C EN166 3 B CE

L=

EC standartlarina uygunluq sertifikati.
Orta enerjiys malik siiratla haraket edan.
hissaciklarden gorunma nisani (120m/s).

EC standartlarina uygunlug sertifikati.

Orta enerjiys malik siiratla haraket edan se
hissaciklarden gorunma nisani (120m/s).

Maye sigrantilarina garsi davamlilig.

Standartin némrasi.

1 identifikasiyas.

EHTIYAT HiSSOLORININ 8VOZLONMSSIi: Yalniz oriinal ehtiyat
hissalerinden istifade edin. Onlarin goruyucu ekranin markalanma
nisanlari ile uygunlugunu yoxlayin.

iSTIFAD® MUDD®Ti: Qoruyucu maskaya miitsmadi olarag baxis
kegirtmak lazimdir. Istenilen zedslenma ve ya xassalarin dayisikliyi hallari
yarandiqda darhal maskani avazlemak lazimdir.

XOBORDARLIQLAR: Mshsul {iz nahiyssinin orta saviyyali risklerden

gorunmasi Uglin nazards tutulmusdur, amma, bununla bels, onun
butévliyl pozula biler.
. Mshsulun (izerinds har hansi bir dayisikliyin ediimasine ve ya

mahsulun modifikasiyasina yol verilmir. Zadslenmis ekranin optik ve
qoruyucu xUsusiyyatleri xeyli azalir, bu halda onu derhal avazlemak
lazimdir.

. Qoruyucu maskanin optik filtrlari olmadigina gére o, eridilmis metal
sigrantilarindan, qaynar hissaciklerden, infraqirmizi ve ultrabandvsayi
slialanmadan va ya elektrik cerayanindan qorumur. Sada korreksiyaedici
eynaklarin lzarinden taxildigda qoruyucu maska zarbanin enerjisini
otiirmakls isci Uclin tehliike yarada bilar.

. Oz ig sertlerinize cavab veren mivafiq ferdi qorunma
vasitalarindan istifade etdiyinize amin olun. Miivafiq standartlara muraciet
edin.

. Materidly $titu, které mohou pfijit do styku s pokozkou uZivatele,
mohou zpuUsobit alergickou reakci u precitlivélych osob.
. Qoruyucu maskanin materiallari gox hessas deriye sahib olan

insanlarin deari ortylinde miisyyan giciglanmaya va onlarda allergik
reaksiyalara sabab ola biler. Bels hallarda qoruyucu maskadan istifade
dayandirin.

Ekranin (izarinda va gevrasinda forgli F, B, A simvollari gdsterildiyi halda
daha asag! 6l¢iill xassaler tatbiq olunur. Ekstremal temperaturda yliksak
enerjiya malik olan hissaciklera garsi qorunma tsleb olundugda segilmis
qgorunma maskalarinin iizerinde zerba tasirinin giiclinii gdsteren harfden
sonra ,T“ harfi de olmalidir, yeni FT, BT ve ya AT. Zearbenin giiciinii
gosteran harfden sonra ,T* gosterilmadikde gorunma maskalari yalniz
otaq temperaturunda yiksek enerjiyo malik olan hissaciklora qarsi
qorunma tiglin istifade olunmalidir.

NUmunavi sinaglarin talablarina uygunlug tzre EC sertifikati 0070 sayli
INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P.,F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANSA salahiyyatli
orqani terafindan verilmisdir. Uygunluq bayannamasini 21 aprel 2018-ci il
tarixindan etibaran www.cerva.com internet saytindan alde eds bilarsiniz.
istehsalgl: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Gex
Respublikasi, Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba Road, Chung Ho,
Taybey, Tayvan sirkati terafindan istehsal edilmisdir

|

1. He usnonseaiite abpasnBHu maTepuanu, U3MWIATE U M3NnakHeTe B
Tonna BoAa CbC CanyH 1 noaylweTe ¢ hHa kbpna.

2. YacTuTe Ha MackaTa, KOUTO Ca B KOHTakT C KoXaTa wnu kocata
TpsiGBa Aa ca Ae3nHMEKLUMPaHN ¢ ankoxon.

FPAHUUWN HA YNOTPEBA: Mackata npeanassa notpebutens ot

HapaHsBaHe Ha OYNTe M NULIETO OT MEXaHWYHN Bb3AENCTBUS Unn OT

pasnpbCKBaHe Ha TeYHOCT. MackaTa e O3HaueHa Ha rnaBHaTa ApbxKa 1

Ha 3pUTENHOTO NOME CbC CEPUs YNCNA 1 CUMBOMNM 3a MAEHTUDMKALMS Ha

NpoM3BOANTENS, rPaHULMTE Ha ynoTpeBa, NpeanasHuTe CriocoGHOCTM 1

YHKLMOHANHUTE XapaKTePUCTUKN Ha MackaTa 3a NuLie.

CboTBeTHUTE 06O03HAYEHUs Ha 3PWUTENHOTO MONMe M Ha pamkata ca

1306pa3seHn Mo CeAHNS HauuH:

0Go3HayaBaHe Ha 3pUTENHOTO none:

B
OnTiyeH knac.

WpeHTucnkaums Ha npoussoauTens.

O6o03HayaBaHe Ha APbXKaTa Ha rnasara:
C EN166 3 B CE

L=

CE Ceprtucukar.
CvmBon 3a oxpaHa cpelly 6bp3o neTslum
YacTuum Cbe cpeaHa eneprust (120 m/c).

CE Cepruchukar.

CvMBON 3a OxpaHa cpellly Gbp3o NeTsLY YacTULm
CbC cpeaHa eHeprus (120 m/c).

CvMBON Ha NpefnasBaHe CPeLLly NPbCKALLA TEYHOCT
Homep Ha HopmaTa, Ha KOSTO OTroBaps U3[ENKeTo,
WneHTudukaums Ha npoussoauTens.

CMAHA HA PE3EPBHU YACTW, MPUCTABKMU U YMBTBAHE 3A
MOHTAX: U3nonsBaiite camo opuriHanHu peaepBHu Yactu. Mpu cmsiHa
Ha 3pUTENHOTO Nofe ce yBepeTe, Ye 0603Ha4aBaHETo & KOMNATUGHIHO.
CPOK HA VYMOTPEBA: MW3pbpwBailTe peaoBHA WHCMEKUMS Ha
©BEHTyarnHuTe NoBpeaun. AKO HaCTbNN NPOMsIHA B XapaKTepPUCTMKUTE Ha
mackaTa, Ts1 TpsibBa fa Gbae cMeHeHa.

MPEAYNPEXOEHME:

. M3penveTo e npefHasHayeHo 3a npeanassaHe Ha NUUETo cpelly
BNUSHUA CbC cpeaHu puckose, Ho HE E Hepasbueaemo.

. Mo HWKakbB HAYMH He npoMeHsiTe W He MoauduumpainTe
u3nenueTo.

. MoBpeneHoTo WUnM  M3apackaHo 3pUTENHO More  Hamanssa
BWKAGHETO M 3HAYMTENHO HamansBa oxpaHaTa v TpsGea fa Gbae
Be/jHara NoAMEHEHo.

. MackaTa 3a NULETO HsMa HUKaKBY (UNTPUPALLN XapPaKTEPUCTUKN.
Ts He nNpeanassa cpely NpbCKaHe OT pasToneH MeTarl, ropeLLy TBbPAV
4acTUUM WUnM enekTpuyecTeo. MpeanasHara macka, KOSTO cried cnara
BBLPXY CTaHAAPTHU AMONTPUYHM O4MNa, MOXE Npes TsX f1a NpeHece yaap
1 10 TO3M HAYMH [1a U3NOXM Ha pUCK NoTpebuTens.

. BuHaru ce yBepeTe, Ye U3nonaeate npasunHata npeanasHa macka
C orney Ha cBOsiTa paGoTHa CpeAa, KOHCYNTUPaiiTe Ce CbC CbOTBETHATA
eBponelicka Hopma.

. MaTepuanuTte Ha Mackata, KOMTO MOraT Aa BMS3aT B KOHTaKT C
KoXaTa Ha noTpeGuUTens, MoraT Aa NPUUMHAT anepruiHa peakunsi npu
M0-4yBCTBUTENHM NULA.

. Ako cumBonute F,B 1 A Ha 3puTenHOTO none W Ha AgpbxkaTa 3a
rnasara He Ca UAEHTUYHW, BUHAM BaXA MO-HUCKATa CTOMHOCT 3a LANOTO
M3fenue, aKko Ce W3NCKBa OXPaHa Ha OunTe NpU  eKCTPEeMHU
TemnepaTtypu, ToraBa € HeobxoauMo usgenueTo Aa e oboaHaveHo ¢ T
HenocpescTeeHo cnen  GyksaTa 3a yaap, aKko HAMa  Takosa
oBo3HayaBaHe, MOXe [1a Ce W3Mnon3sa 3a OXpaHa Ha ouMTe Cpellly
4acTULM C BUCOKA CKOPOCT CaMo Npy CTaiHa Temmnepatypa.
CepTudukaTbT Ha Tuna e usfadeH oT oTtopuaupaHo nuue Ne 0070,
INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P.,F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCIE.
BasBneHneto 3a cboTBeTcTBMEe cnen 21.4.2018 ce Hamupa Ha
Www.cerva.com.

Mpouzeoauten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet,
Czech Republic npousseneHu ot Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian
Ba Road, Chung Ho, Taipei, Tchaj-wan

muZze byt pouzivan k ochrané oéi proti ¢asticim o vysoké rychlosti jen pfi
pokojové teploté.

Certifikat typu byl vydan autorizovanou osobou ¢&. 0070, INSTITUT
NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P.,F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCIE.
Prohlaseni o shodé je po 21.4.2018 uvefejnéné na www.cerva.com.
Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech
Republic vyrobené Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba Road,
Chung Ho, Taipei, Tchaj-wan
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kB_@ YMbTBAHE 3A U3MON3BAHE HA MACKATA 3A NALIE
BHUMAHME: Tasau macka 3a nuue He npefocTaBsi HeorpaHudeHa
oxpaHa Ha nuueto. 3a Bawa cobcTBeHa Ge3onacHOCT BHUMATENHO
npoyeTeTe HacTosLIaTa MHCTPYKUMS 3a W3MOn3BaHe npeau ynotpebata
Ha Mackata.

WU3UCKBAHE: MackaTta 3a nuue OTroBapsi Ha UW3UCKBaHUsiTa Ha
eBponeiicka Aupektusa 89/686/EEC  npunoxenne Il cbrnacHo
EN 166:1995

CKNAOWPAHE: MpenopbyBaMe MackaTa Aa ce cnara B cyx u yucT PE
Nk UK Kanbka, 3a Aa Ce NPeaoTBpaTH NoBpeaaTa Ha 3PUTENIHOTO
ofe ¥ NonMBaHe C TEYHOCT.

YMNOTPEBA: Mackata e npeaHasHayeHa 3a 6asncHa oxpaHa Ha ouuTe.
TpsibBa 4a ce HOCM MPe3 LANOTO BPeMe, KOraTo YOBEK € W3NOKEH Ha
puck. HanycHeTe paBoTHOTO MSICTO, ako MOYYBCTBATE CBETOBBPTEX UM
[pyro pasfpasHeHne WM ako Mackata WMa HsKakBu MpusHauM Ha
nospena.

MOYUCTBAHE U MOOAOPBXKA: 3a pa 3anasute Bawarta macka B
0GP0 CbCTOsHME!

(C_ZD NAVOD NA POUZITI PC CELOOBLICEJOVEHO STITU

UPOZORNENI: Tento celooblidejovy &tit neposkytuje neomezenou

ochranu tvafe. Pro Vasi vlastni bezpecnost si peclivé prectéte tento

navod na pouziti pfed pouZitim $titu.

NAROKY: Celooblidejovy &tit vyhovuje pozadavkim evropské direktivy

89/686/EEC priloha Il ve smyslu EN 166:1995

SKLADOVANI: S$tit doporugujeme ukladat do &istého a suchého PE

sacku nebo pouzdra, aby se zabranilo poskozeni zorniku a potfisnéni

tekutinou.

POUZITI: Stit je uréen pro zakladni ochranu ogi. Musi byt noen po celou

dobu, kdy jste vystaveni rizikim. Opustte pracovisté, pokud se objevi

zavrat nebo jiné podrazdéni nebo pokud §tit jevi znamky poskozeni.

CISTENI A UDRZBA: Abyste uchovali va3 &tit v dobrém stavu:

1. Nepouzivejte drsné materidly, umyjte a oplachnéte v teplé mydlové
vodé a osuste jemnou utérkou.

2. Casti &titu, které jsou v kontaktu s pokozkou nebo viasy by mély byt
desinfikovany alkoholem.

ROZSAH POUZITI: Stit chrani uzivatele pred poranénim odi a tvare

mechanickymi vlivy nebo rozstfikem kapaliny. Stit je oznacen na

nahlavnim drzaku i na zorniku sérii isel a symbolu k identifikaci vyrobce,

rozsahu pouZiti, ochrannych schopnosti a funkénich charakteristik

chréanice tvare.

Prislusna znaceni na zorniku a rdmu jsou oznacena nasledovné:

Znaceni na zorniku:

B CE
|_ CE Certifikace.
Symbol ochrany proti rychle leticim ¢asticim
se stfedni energii (120m/s).
Opticka tfida.
Identifikace vyrobce.
Znageni na nahlavnim drzaku:
C EN166 3 B CE
L CE certifikace.
Symbol ochrany proti rychle leticim Easticim
se stfedni energii (120m/s).
Symbol ochrany proti rozstfikim kapalin
Cislo normy, kterou produkt splfiuje.
Identifikace vyrobce.

VYMENA NAHRADNICH DILU, PRISLUSENSTVi A NAvVOD
K MONTAZI: Pouzivejte pouze originalni nahradni dily. Pfi vyméné
zorniku se ujistéte o kompatibilité znaceni.

DOBA POUZITELNOSTI: Provadéjte pravidelné inspekce pripadného
poskozeni. Pokud dojde ke zménam vlastnosti titu, mél by byt vyménén.
VAROVANI:

« Vyrobek je uréen pro ochranu obli¢eje proti vlivim stfednich rizik, ale
NENI nerozbitny.

* Vyrobek Zadnym zpUsobem neupravuijte, nemodifikujte.

* Poskozeny nebo poskrabany zornik sniZuje vidéni a zna¢né snizuje
ochranu a mél by byt okamzité vyménén.

e Celooblicejovy Stit nema zadné filtracni vlastnosti. Nechrani proti
rozstfikim  roztaveného kovu, horkym pevnym ¢asticim  nebo
elektrickému proudu. Ochranny &tit noSeny pfes standardni korekéni
bryle muZe pfes né prenést naraz a tak vytvafi riziko uZivateli.

o Ujistéte se vzdy, Ze uzivate spravnou ochrannou pomucku vzhledem
ke svému pracovnimu prostedi, konsultujte relativni evropské normy.

e Materidly &titu, které mohou pfijit do styku s pokozkou uZzivatele,
mohou zpusobit alergickou reakci u precitlivélych osob.

e Pokud symboly F, B a A na zorniku a nahlavnim drzaku nejsou
shodné, plati vzdy niz&i hodnota pro cely vyrobek, pokud je pozadovana
ochrana o¢i pfi extrémnich teplotach je nutné, aby vyrobek mél oznageni
T bezprostfedné za pismenem pro naraz, pokud takové oznaceni nema,

FRE
(DE) GEBRAUCHSANWEISUNG PC GESICHTSSCHUTZSCHILD
HINWEIS: Dieser Gesichtsschutzschild bietet keinen uneingeschrankten
Gesichtsschutz. Lesen Sie bitte fur lhre eigene Gesundheit vor
Benutzung des Schilds sorgféltig diese Anleitung durch.
ANSPRUCH: Der Gesichtsschild entspricht den Anforderungen der
Européischen Verordnung 89/686/EEC Anlage Il im Sinne EN 166:1995
LAGERUNG: Wir empfehlen den Schild in einem sauberen und
trockenen PE-Beutel oder in einer Hille zu lagern, damit das
Augenfenster nicht beschadigt und nicht mit Fliissigkeit bespritzt wird.
ANWENDUNG: Der Schild ist als Basisaugenschutz bestimmt. Er muss
uber die gesamte Zeit, in welcher Sie den Risiken ausgestellt sind,
getragen werden. Den Arbeitsplatz verlassen, falls Schwindelgefiihle
oder andere Reizungen auftreten oder der Schild Zeichen einer
Beschéadigung tragt.
REINIGUNG UND PFLEGE: Damit der Schild in gutem Zustand bleibt:
1. Keine rauen Materialien benutzen, den Schild in warmem
Seifenwasser abspulen und mit feinem Tuch abtrocknen.
2. Teile, die sich im Kontakt mit der Haut oder dem Haar befinden mit
Alkohol desinfizieren.
ANWENDUNGSUMFANG: Der Schild schiitzt den Anwender vor
Verletzungen der Augen und des Gesichts durch mechanische Einflisse
oder spritzende Flissigkeiten. Der Schild ist am Kopfhalter und dem
Augenfenster mit Nummern und Symbolen zur Identifikation des
Herstellers, dem Anwendungsumfang, der Schutzeigenschaften und der
Funktionscharakteristik des Gesichtsschutzes gekennzeichnet.
Die Kennzeichnungen auf dem Augenfenster und Rahmen sind wie folgt:
Kennzeichnung auf dem Augenfenster:
C

B CE
Optische Klasse.

Identifikation des Herstellers.

Kennzeichnung auf dem Kopfhalter:
C EN166 3 B CE

L=

CE Zertifizierung.
Symbol des Schutzes vor schnell fliegenden
Partikeln mit mittlerer Energie (120m/s).

CE Zertifizierung.

Symbol des Schutzes vor schnell fliegenden
Partikeln mit mittlerer Energie (120m/s).
Symbol Schutz vor spritzenden Fliissigkeiten
Nummer der Norm, die das Produkt erfiillt.
Identifikation des Herstellers.

AUWECHSELN VON ERSATZTEILEN, ZUBEHOR UND
MONTAGEANLEITUNG: Nur Originalersatzteile benutzen. Beim
Auswechseln des Augenfensters die Kompatibilitat der Kennzeichnung
tberpriifen.

ANWENDUNGSDAUER: RegelméafBig auf eventuelle Beschadigungen
kontrollieren. Falls Anderungen der Eigenschaften des Schilds eintreten,
den Schild auswechseln.

WARNUNG:

e Das Produkt ist fir den Gesichtsschutz vor mittleren Risiken
bestimmt, es aber NICHT unzerstérbar.

o Das Produkt in keiner Weise anpassen oder modifizieren.

e Ein beschadigtes oder zerkratztes Augenfenster verschlechtert die
Sicht und senkt den Schutz und sollte deshalb sofort ausgewechselt
werden.

e Der Gesichtsschild hat keine Filterfahigkeit. Er schutzt nicht vor
spritzendem, flissigem Metall, heiBen festen Partikeln oder elektrischem
Strom. Der Schutzschild wird tiber Standardkorrekturbrille getragen und
kann Gber diese einen Schlag weitergeben und so ein Risiko fur den
Anwender darstellen

« Vergewissern Sie sich immer, dass Sie die richtige Schutzausriistung
hinsichtlich Ihrer Arbeitsumgebung benutzen, konsultieren Sie die relative
europaische Norm.

« Bei Uberempfindlichen Personen konnen die Materialien des Schilds,
die mit der Haut in Kontakt gelangen, allergische Reaktionen
verursachen.

e Wenn die Symbole F, B und A auf dem Augenfenster und dem
Kopfhalter nicht gleich sind, gilt fir das ganze Produkt immer der
niedrigere Wert. Wenn Augenschutz bei extremen Temperaturen verlangt
ist, muss das Produkt mit T unmittelbar nach dem Buchstaben fir St6Re
gekennzeichnet sein, wenn er dieses Zeichen nicht hat, kann er nur als
Augenschutz vor Partikeln hoher Geschwindigkeit bei Zimmertemperatur
benutzt werden.

Das Typenzertifikat wurde der benannten Stelle Nr. 0070, INSTITUT
NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P.,F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANKREICH
herausgegeben. Die Konformitatserklarung ist nach dem 21.4.2018 auf
www.cerva.com veréffentlicht.

Hersteller: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jenet,
Tschechische Republik produziert Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian
Ba Road, Chung Ho, Taipei, Taiwan

UDSKIFTNING AF RESERVEDELE, TILBEHZR oG
MONTERINGSVEJLEDNING: Anvend kun originale reservedele. Nar du
udskifter visiret, veer sikker pa kompatibilitet af visirets maerkning.
ANVENDELSESPERIODE: Udfgr regelr ige inspektioner af eventuel
beskadigelse. Hvis der forekommer aendringer af skeermens egenskaber,
bgr skeermen udskiftes.

ADVARSEL:

. Produktet er beregnet til beskyttelse af ansigtet mod indflydelse af
middelrisici, men den er IKKE brudsikker.

. Produktet ma ikke sendres eller modificeres p& en made.

. Beskadiget eller kradset visir seenker udsynet og seenker betydeligt
beskyttelsen og burde udskiftes gjeblikkeligt.

. Ansigtsskeermen har ingen filtreringsegenskaber. Den beskytter
ikke mod sprgjt af smeltet metal, varme faste partikler og elektrisk strgm.
Ansigtsskeermen, som baeres sammen med korrektionsbriller, kan
overfgre stad og dermed skabe risiko for brugeren.

. Veer altid sikker pd, at du bruger korrekt sikkerhedsveern med
hensyn til arbejdsmiljget. Tjek de tilsvarende europaeiske standarder.

. Skeaermens materialer, som kan komme i kontakt med brugerens
hud, kan medfare allergisk reaktion hos overfalsomme personer.

. Hvis F, B og A symbolerne pa visiret og hovedbgijlen er ikke i
overensstemmelse, geelder altid den lavere veerdi for hele produktet. Hvis
der kreeves gjenbeskyttelse ved ekstreme temperaturer, er det
ngdvendigt, at produktet har T-betegnelse lige efter bogstav for sted.
Hvis denne meerkning ikke er til stede, kan skaermen bruges til
gjenbeskyttelse mod partikler med hgj hastighed, men kun ved
stuetemperatur.

Typecertifikatet er udstedt af bemyndiget organ nr. 0070, INSTITUT
NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P.,F-54501  VANDOEUVRE, CEDEX, FRANKRIG.
Overensstemmelseserkleering findes pa www.cerva.com efter d.
21. april 2018.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Czech
Republic produceret af Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba Road,
Chung Ho, Taipei, Tchaj-wan

('i@ BRUGSANVISNING TIL ANSIGTSSKARM

BEMARK: Denne ansigtsskeerm yder ikke ubegraenset beskyttelse af
ansigtet. For din egen sikkerhed bgr du leese denne brugsanvisning
inden skeermen tages i brug.
KRAV: Ansigtsskaermen er i overensstemmelse med krav af europaeisk
direktiv 89/686/EEC bilag Il og standarden EN 166:1995
OPBEVARING: Skaermen anbefales at opbevare i en ren og ter PE-pose
eller en boks for at hindre beskadigelse af visir og spild af veeske.
ANVENDELSE: Skaermen er beregnet til basis gjenbeskyttelse. Den skal
beeres under hele perioden, hvor man er udsat for risici. Forlad
arbejdspladsen, hvis du kan mzerke svimmelhed eller anden irritation
eller hvis skaermen viser tegn p& beskadigelse.
RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE: For at bevare din skaerm i en
god stand:
1. Brug ikke ru materialer, skaermen vaskes i lunt seebevand og terres
med et blgdt viskestykke.
2. Dele af skaermen, der er i kontakt med huden eller héret, bar
desinficeres med alkohol.
ANVENDELSESOMRADE: Skeermen beskytter brugeren mod gjen- og
ansigtsskade af mekaniske pavirkninger og sprejt af vaeske. Skaermen er
maerket p& hovedbgijlen og visiret med en serie af numre og symboler til
identificering af producenten, anvendelsesomrade, besky ner og
funktionskarakteristika.
Tilhgrende maerkning pa visiret og rammen er betegnet pa en fglgende
méde:
Meaerkning pa visiret::

1

[ -

Meerkning p& hovedbaijlen:
C EN166 3 B CE

.

CE-certificering.

Symbol for beskyttelse mod hurtigt beveegende
partikler med middelenergi (120 m/s)

Optisk klasse.

Producentens identifikation.

CE-certificering.

Symbol for beskyttelse mod hurtigt beveegende
partikler med middelenergi (120 m/s).

Symbol for beskyttelse mod sprait af veeske
Nummer pa standarden, som produktet opfylder.
Pr identifikation.

I/E E"‘\

“EE/PC-VISIIRI KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU! See visiir ei paku naole piiramatut kaitset. Lugege enda

ohutuse tagamiseks kaesolev kasutusjuhend enne visiiri kasutamist

hoolikalt I&bi.

NOUDED. Visiir vastab Euroopa Liidu direktiivi 89/686/EMU 1l lisa

nduetele standardi EN 166:1995 kohaselt.

SAILITAMINE. Soovitame panna visiiri hoiule puhtasse ja kuiva PE-kotti

voi Umbrisesse, et véltida klaasi kahjustumist ja vedelikega maardumist.

KASUTAMINE. Visiir on méeldud péhilise kaitse tagamiseks silmadele.

Seda tuleb kanda kogu ohu esinemise aja jooksul. Lahkuge té6kohalt, kui

teil tekib peapoodritus vdi muu tervisehaire v&i kui Vvisiiril esineb

kahjustumise marke.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE. Visiiri korras hoidmiseks toimige

jargmiselt.

1. Arge kasutage karedaid materjale. Peske visiiri sooja seebiveega,
loputage ja kuivatage see pehme ratikuga.

2. Visiiri naha voi juustega kokku puutuvaid osi tuleb desinfitseerida
alkoholiga.

KASUTUSALAD. Visiir kaitseb kasutajat silmade ja néo vigastamise eest

mehaanilise toime voi laialipritsiva vedelikuga. Visiiri peavorul ja klaasil

on rida numbreid ja sUmboleid naokaitse tootja, kasutusalade,

kaitsevdime ja toimivusomaduste kindlaks tegemiseks.

Klaasil ja peavorul on jargmised tahised:

Tahised klaasil
¢ 1 B

CE
l_ CE-sertifitseerimine
Kaitse keskmise energiaga kiiresti lendavate
(120 m/s) osakeste eest
Optiline klass.
Tootja tahis.

Téahised peavdrul:

C EN166 3 B CE
L CE-sertifitseerimine
Kaitse keskmise energiaga kiiresti lendavate
(120 m/s) osakeste eest
Kaitse vedelikupritsmete eest
Standardi number, millele toode vastab.
Tootja tahis.

VARUOSADE VAHETAMINE, TARVIKUD JA PAIGALDUSJUHISED:
Kasutage ainult originaalvaruosi. Klaasi valjavahetamisel veenduge
tahiste sobivuses.

KASUTUSAEG: Kontrollige toodet regulaarselt vdimalike kahjustuste
puudumise suhtes. Kui visiii omadused muutuvad, tuleb see vélja
vahetada.

HOIATUS!

. Toode on mdeldud nao kaitsmiseks keskmiste ohtude eest, kuid
see El OLE purunematu.

. Arge muutke ega kohandage toodet mingil viisil.

. Kahjustunud v6i kriimustunud klaas halvendab néhtavust ja
vahendab markimisvaarselt kaitsetaset ning see tuleb kohe vélja
vahetada.

. Visiiril puuduvad igasugused filtreerivad omadused. See ei kaitse
sulametalli pritsmete, kuumade kdvade osakeste ega elektrivoolu eest.
Tavaliste optiliste prillide ees kandmisel vaib visiir [66gi neile tle kanda ja
pdhjustada nii kasutajale ohtu.

. Veenduge alati, et te kasutate oma tdokeskkonnale vastavat
isikukaitsevahendit. Tutvuge Euroopa standarditega.

. Kasutaja nahaga kokku puutuda vdivad visiiri materjalid voivad
pohjustada ulitundlikel inimestel allergilise reaktsiooni.

. Kui klaasil ja peavdrul ei lange stimbolid F, B ja A kokku, kehtib
kogu toote kohta alati madalam vaartus. Kui on vajalik silmade kaitsmine
aarmuslike temperatuuride juures, peab tootel vahetult parast 166ki
tahistavat tahte olema téhis T. Kui tootel selline tahis puudub, siis vdib
seda kasutada silmade kaitsmiseks suurel kiirusel lendavate osakeste
eest ainult toatemperatuuril.

Sertifikaadi on valja andnud volitatud asutus nr 0070, INSTITUT
NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P., F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, PRANTSUSMAA.
Vastavusdeklaratsioon on alates 21.04.2018 saadaval aadressil
Www.cerva.com.

Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsehhi
Vabariik, valmistanud Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba Road,
Chung Ho, Taipei, Taiwan

Marcas en el visor:
1 B CE
— Etiqueta de conformidad CE.

Simbolo de proteccion contra particulas
voladoras rapidas con energia media (120m/s).
Clase 6pica.
Identificacion del fabricante.

Marcas en el soporte de la cabeza:

C EN166 3 B CE

L=

Etiqueta de conformidad CE.

Simbolo de proteccion contra particulas
voladoras rapidas con energia media (120m/s).
Resistente a salpicaduras

Numero de norma.

Identificacion del fabricante.

REEMPLAZO DE REPUESTOS, ACCESORIOS E INSTRUCCIONES
DE MONTAJE: Use solo repuestos originales. Al reemplazar el visor,
asegurese de la compatibilidad de las marcas.

VIDA UTIL: Revise la mascara periédicamente por dafios. Reemplacela
en caso de presentar cambios en sus propiedades.

ADVERTENCIAS:

e El producto estd disefiado para proteccion facial ante riesgos
medianos pero NO ES irrompible.

e El producto no debe ser alterado de ninguna manera. Un visor
dafiado reduce considerablemente la vision y las propiedades de
proteccion y debe ser reemplazado de inmediato.

e La mascara no no tiene propiedades de filtro. No proporciona
proteccion contra salpicaduras de metal fundido, particulas calientes,
radiacion ultravioleta y riesgos eléctricos. Si es empleada encima de
gafas comunes, puede transmitir le energia de un impacto, generando un
riesgo para el usuario.

« Aseglrese de usar equipo de proteccién adecuado en su entorno de
trabajo. Consulte las normas pertinentes.

« Los materiales de la mascara en contacto con la piel pueden producir
irritacion y reacciones alérgicas a personas con piel sensible.

e En caso de que los simbolos F, B, A del soporte de la cabeza no
coincidand con los del visor, se consideraran como vdlidas las
propiedades mas bajas. En caso de requerir proteccion ocular contra
temperaturas extremas, el producto debera estar marcado con la letra T
inmediatamente detras de la indicacién para impactos. En caso contrario,
podra ser utilizado para proteccion ocular contra particulas a alta
velocidad solo a temperatura ambiente.

Certificado CE emitido por érgano autorizado No. 0070, INSTITUT
NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE, Avenue de
Bourgogne/B.P., F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCIA. La
declaracion de conformidad esta disponible en www.cerva.com a partir
del 21/4/2018.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec,
Republica Checa, producido por Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian
Ba Road, Chung Ho, Taipei, Taiwan

SN
\E2/MASCARA DE POLICARBONATO

ADVERTENCIA: La mascara no ofrece proteccién ilimitada al rostro.
Antes de usar, lea cuidadosamente el presente manual.

La mascara cumple con lo requerido por la Directiva Europea
89/686/EEC y la norma EN 166:1995

ALMACENAJE: Guardar en bolsa de PE limpia y seca o en una fundo
para evitar dafios en el visor y manchas por liquidos.

USO: La mascara esta disefiada para brindar proteccién basica a los
ojos. Debe ser empleada siempre que se esté expuesto a riesgos.
Abandone el lugar de trabajo en caso de mareos o irritacion, o de
presentarse dafios evidentes en la mascara.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: Para mantener la mascara en buen
estado:

1. No utilice materiales asperos para la limpieza. Lave la méascara con
agua caliente con jabon y séquela con un trapo suave.

2. Las partes de la mascara en contacto directo con piel y cabello deben
ser desinfectadas con alcohol.

AREA DE USO: La mascara protege los ojos y el rostro de lesiones
causadas por efectos mecanicos y de salpicaduras de liquidos. En el
soporte de la cabeza y en el visor se encuentran una serie de nimeros
indicando el fabricante, el &rea de uso y la capacidad de proteccién de la
mascara.

Las marcas en el visor y en el marco son las siguientes

(ED POLYKARBONAATTISEN
KOKOKASVOSUOJUKSEN KAYTTOOHJE

HUOMAUTUS: Tama kokokasvosuojus ei anna kasvoille rajoittamatonta

suojausta.  Turvallisuutesi varmistamiseksi lue tdma kayttdohje

huolellisesti ennen suojuksen kayttoa.

VAATIMUKSET: Kokokasvosuojus tayttaa direktiivin 89/686/ETY liitteen

Il ja standardin EN 166:1995 mukaiset vaatimukset.

VARASTOINTI: On suositeltavaa séilyttaa suojus puhtaassa ja kuivassa

PE-pussissa tai kotelossa visiirin suojaamiseksi vahingoittumiselta ja

nesteroiskeilta.

KAYTTO: Suojus on tarkoitettu silmien suojaukseen. Sité taytyy kayttaa

koko riskeille alttina olemisen ajan. Poistu tyopaikalta, jos tunnet

huimausta tai muuta arsytystd tai jos suojuksessa ilmenee merkkeja

vahingoittumisesta.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO: Sailyttaaksesi suojuksen hyvassa

kunnossa:

1. Ala kéyta puhdistukseen karkeaa materiaalia, pese ja huuhtele suojus
lampimassa saippuavedessa ja kuivaa pehmealla liinalla.

2. lhon tai hiusten kanssa kosketuksiin tulevat suojuksen osat pitaisi
desinfioida alkoholilla.

KAYTTOALUE: Suojus suojaa kayttajan silmia ja kasvoja mekaanisten

vaikutusten aiheuttamilta vammoilta ja nesteroiskeilta. Suojuksen

paapantaan ja visiiriin on merkitty numero- ja symbolisarjalla suojuksen

valmistaja, kayttdalue, suojauskyky ja kayttdominaisuudet.

Visiirissa ja padpannassa on seuraavat merkinnat:

Merkinnat visiiriss&:

1 B CE

— CkE-sertifiointi.
Nopeasti lentavilta keskitason iskuvoiman
(120 m/s) hiukkasilta suojauksen symboli

Optinen luokka.
Valmistajan tunniste.

Merkinnéat pagpannassa:

C EN166 3 B CE
L CE-sertifiointi.
Nopeasti lentavilta keskitason iskuvoiman
(120 m/s) hiukkasilta suojauksen symboli
Nesteroiskeilta suojauksen symboli.
Standardi, jonka vaatimukset tuote tayttaa..
Valmistajan tunniste.

VARAOSAT, VARUSTEET JA ASENNUSOHJE: Kéayta vain
alkuperaisia varaosia. Visiiria vaihtaessasi varmista merkintdjen
yhdenmukaisuus.

KAYTTOAIKA: Tarkasta tuote saannollisesti kiinnittden huomiota
mahdollisiin - vaurioihin. Visiirin - ominaisuuksien muuttuessa se on
vaihdettava.

VAROITUS:

. Tuote on tarkoitettu kasvojen suojaukseen keskitason riskeilta,
mutta se El OLE rikkoutumaton.

. Ala tee tuotteeseen mitédan muutoksia.

. Vioittunut tai naarmuuntunut visiii heikentdaa nakokykya ja
suojaominaisuuksia ja se taytyy heti vaihtaa uuteen.

. Kokokasvosuojuksella ei ole minkaanlaisia
suodatusominaisuuksia. Se ei suojaa sulametalliroiskeilta, kuumilta
kiinteiltd hiukkasilta eik& sahkovirralta. Silméalasien paalla kaytettava
kasvosuojus voi siirtda iskuvoiman niihin ja aiheuttaa siten vaaran
Kayttajalle.

. Varmista  aina, etta kaytdt tyoymparistoon  sopivaa
henkildsuojainta, ota selvaa vastaavista eurooppalaisista standardeista.

. Suojuksen materiaalit, jotka voivat tulla kosketuksiin kayttajan ihon
kanssa, voivat herkilla henkiloilla aiheuttaa allergiareaktioita.

. Elleivat symbolit F, B ja A visiirissé ja padpannassa ole samat,
patee aina alempi arvo koko tuotteelle. Jos vaaditaan silmien suojausta
aarimmaisissa lampotiloissa, on tuotteessa oltava merkintd T heti
iskuvoiman kirjaimen jalkeen. Ellei téllaista merkintda ole, voidaan
tuotetta kayttaa silmien suojaukseen nopeasti lentaviltd hiukkasilta vain
huoneenlampétilassa.

Tyyppisertifikaatin antoi iimoitettu laitos nro 0070, INSTITUT NATIONAL
DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de Bourgogne/B.P.,F-
54501 VANDOEUVRE, CEDEX, RANSKA.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus kaytettavissa osoitteessa
www.cerva.com 21.4.2018 alkaen.

Valmistaja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech
Republic, valmistettu Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba Road,
Chung Ho, Taipei, Taiwan

on

(F_R> NOTICE D'UTILISATION BOUCLIER
DE PLEIN VISAGE EN POLYCARBONATE

AVERTISSEMENT: Ce bouclier de plein visage ne met a disposition
qu'une protection illimitée du visage Avant toute utilisation du bouclier et
pour une protection efficace, lire attentivement la présente notice
d'utilisation.
EXIGENCES: Le bouclier de plein visage est conforme aux exigences de
la directive européenne 89/686/EEC et son annexe n° Il selon la norme
EN 166:1995.
STOCKAGE: Il est préconisé de stocker le bouclier dans un sac
plastique en PE, propre et sec ou dans un étui, pour empécher a
dégrader la visiére ou la tacher par un liquide.
APPLICATION: Le bouclier est congu pour une protection oculaire
primaire. Il doit étre porté pour toute la durée de I'exposition aux risques.
Quitter le poste de travail lorsque vous ressentez un vertige ou autre
irritation ou si le bouclier présent des traces de dégradation.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN: Afin de maintenir votre bouclier en bon
état:
1. Ne pas utiliser des matiéres rugueux, laver et rincer le bouclier avec
de I'eau chaude au savon et essuyer le par un tissus doux.
2. Des zones du bouclier étant en contact & la peau ou aux cheveux
devraient étre désinfectées avec de I'alcool.
CHAMP D’APPLICATION: Le bouclier protége I'utilisateur contre toute
blessure des yeux et du visage provoquée par des effets mécaniques ou
projection des liquides. Le bouclier est identifié sur le porte-visiére ainsi
que sur la visiére par une série des chiffres et symboles du fabricant, qui
informent sur le champ d'application, qualification de protection et
caractéristiques fonctionnels du bouclier de visage.

MPOEIAOMNOIHZEIZ:

e To Tpoidv ival OXEDIAOUEVO YA TNV TTPOCTACIA TOU TIPOCWTTOU KATA
HeTpiwv KIVOUVWY, aAAd Bev sival éBpauaTo.

e 370 TIPOiGV dev £TTPETTOVTAI AAAAYEG KOl TPOTTOTTOINCEIG HE Kavéva
TPOTTO. XoAaopévn TTPOOWTTION WEIWVEI CNUAVTIKA TNV Opacn Kal Tig
TTPOCTATEUTIKEG 1IBIOTNTEG, Ba TTPETTEI VO aAAaXBEl apéowg.

e H mpoowTida dev €xel OTITIKG QIATPQ, DeV TIPOOTATEVEI ATTO TNTOINES
Aclwpévwy  PETEAwWY, KouTa owpatidia, uTépuBpn  Kal  UTTEPILIBN
akTivoPoAia fj NAeKTPIKOUG KIVOUVOUG.

o BeBaiwbeite 6T XpnOIPOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKO €EOTTAIOUG KATGAANAO
yia To epyaoiaké oag epiBaAAov. EAEyETe Ta avTioToixa TIPOTUTTA.

e Ta UAIKG TNG TTPOOWTTIdAG PTTOPEi va TIPOKAAETOUV KATTOIO EPEBIOUO
Tou Béppatog Kai aMepyIKr avTidpaon o€ dropa pe TTOAU euaioBnTo
Oéppa. Ze TETOIM TIEPITITWON HNV XPNOIPOTIOINCETE TNV TTPOCWTTION
TTEPATEPW.

Av 1a oUpBoAa F, B, A eival JIa@OpETIKE 0TO KAAUPHA KEQAAAG Kal oTNV
TTPOCWTTda TOTE 10XUOUV O KATWTEPEG TIHEG TTPOOTACIAG. AV OTTQITEITAI
TrpooTacia amd owyatidia peydAng TaxlTnTag o€ akpaieg BEpUOKPUTieS,
TOTE TO EMAEYPEVO TTPOOTATEUTIKG HATIWV TTPETTEI VA €iVal JAPKAPITUEVO
pe 1O ypdppa T apéowg PETE aTTd TO YPAPMA TTOU agopd XTUTTipaTa
SnAadri: FT, BT 13 AT..Av TO ypdupa TouU agopd xTuthpara dev
akoAouBeital até Ta ypdupa T, TOTE TO TIPOOTATEUTIKG PATILV Ba TIPETTEN
va  Xpnolgotoigital Pévo  kard owpamdiwv uwnAig TaxuTnTag OF
Beppokpacia dwpariou.

MoTomoinTikd T0ToU EC  €k866nke amd Tov Opyaviopé No. 0070,
INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P., F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCE. H ArjAwon
Zuppopewong eival SiaBéoiun petd T 21.4.2018 oTnV NAEKTPOVIKA
SledBuvon www.cerva.com.

Ka ms: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg,

Des identifications correspondantes sur la visiére et port sont
repérées comme suit :

Identifications visiére:

C 1 B CE
Classe optique.

Identification du fabricant.

dentifications porte-visiére:
C EN166 3 B CE

Certification CE
Symbole de protection contre des particules volantes
rapides ayant une énergie moyenne (120m/s).

u Certification CE.

Symbole de protection contre des particules volantes
rapides ayant une énergie moyenne (120m/s).
Symbole de protection contre projection des liquides
Ne de la norme respectée par le produit.
Identification du fabricant.

REMPLACEMENT DES PIECES DE RECHANGE, ACCESSOIRES ET
INSTRUCTIONS DE MONTAGE: Utiliser uniquement des piéces de
rechange d'origine. Avant de remplacer la visiére, vérifier la compatibilité
des identifications.

PERIODE D'APPLICATION: Inspecter régulierement le bouclier! S'il y a
un changement des propriétés du bouclier, il devrait &tre remplacé.
AVERTISSEMENT :

. Le produit est congu & protéger le visage contre des effets des
risques moyens, cependant il N'EST PAS incassable.

. Ne pas modifier le produit.

. La visiére dégradée ou rayée réduit la vision et ainsi la protection
et elle devrait étre remplacée sans délai.

. Le bouclier de plein visage sans caractéristiques particuliéres de
filtration. Il ne protége pas contre projection d'un métal fondu, particules
solides chaudes ou courant électrique. Le bouclier porté sur des lunettes
médicales peut transférer un coup et ainsi, il expose I'utilisateur a un
risque.

. S'assurer chaque fois de porter un équipement de protection
correspondant par rapport au milieu de travail, consulter des normes
européennes liées.

. Pour des personnes sensibles, des matiéres utilisées au bouclier
étant en contact avec la peau de I'utilisateur peuvent provoquer une
réaction allergique.

. Si des symboles F, B et A de la visiere et porte-visiere ne
correspondent pas, une valeur inférieure est & appliquer sur le produit
entier. Si une protection des yeux est exigée, il faut que le produit soit
identifié T juste derriére la lettre correspondant a un choc. Si une telle
identification manque, il ne peut étre utilisé pour protéger des yeux contre
particules volantes rapides que pour une température intérieure.

Un certificat type a été établi par la personne notifié n°0070, INSTITUT
NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE, Avenue de
Bourgogne, B. P. F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCE. Apreés la
date de 21. 4. 2018, la déclaration de conformité sera publiée sur le site
Www.cerva.com.

Fabricant: CERVA GROUP a.s. Primyslova 483, 25261 Jenet,
République tchéque, fabriqué par Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian
Ba Road, Chung Ho, Taipei, Tchaj-wan

Czech Republic TTaprixén amé Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba
Road, Chung Ho, Taipei, Taiwan

GRET)

2R /L 2 T NOAYKAPBONIKH MAZKA MPOZQMOY

MPOEIAOMOIHZH: H TpoowTida autr Jev TIPOCPEPE! ATTEPIOPIOTN

TrpooTaocia. MapakahoUpe JIABACTE TIPOCEKTIKA TIG TTANPOPOPIEG AUTEG

TpIv amé TNV xpAon. H mpoowTida TAnpoi TIG OmaITACES TG

89/686/EEC ka Tig TTpodiaypapég EN 166:1995

®YAAZH: QuAagre oe oTeyvr) ocakoUAa TToAuoupeBAavng fi JaAakd KouTi.

MpooTatéyTe TNV TTPOCWTTId ATTO POOPEG.

XPHZH: H mmpoowrida gival oxediaopévn yia TNV TTpooTacia Twv HaTIwv

Kal TOU TTPOCWITOU QAT ITITAPEVA OWHATIdIO PE MEON EVEPYEIQ Kal

mToINEG UypWv. Oa Tpémel va @opiéTal yia 6Ao To SiGoTnua TTou

BpiokeoTe oe emkivduvn Tepioxr. Av aioBaveote JaAn n epeBiopd R n

TIPOOWTTI®A £XEI UTTOOTET {NMIG TIPETTEI APECWG VA ATTOXWPHOETE ATTO TOV

XWPO epyaciog

KA@APIZMOZ KAI £YNTHPHEH:

MNa va dlatnprioTe TNV TpoowTida oag & KaAf KardoTaon:

1. Mnv xpnoipoTroleite OKANPOS Kal Tpaxy PETO yia Tov KaBapiopo.
MAGveTE TNV TTPOCWTTIdA pE XAIOPF OOTTOUVADA KAl OTEYVWOTE HE
Hahaké Upaopa.

2. Ta TUAPATA TNG TIPOOWTTISAG TTOU EPXOVTal OE ETTAQPN HE TO SEPHA Ba
TIPETTEI VO ATTOAUPAIVOVTAI LE OIVOTIVEUA.

MEPIOXH XPHZHZ: H mpoowTida auTr TTpooTaTedsl TNV TIEPIOXK TOU

TIPOOWTTIOU  OTTO  TPAUPATIOPOUG TTOU  TTPOEPXOVTAl OTTO  UNXAVIKG

owpaTidla f ammd oTayoveG N HIKPEG THTOINEG Uypwv. To KEAuppa

KEPAARG Kal N TTpocwTTida ival papkapiopéva Pe cUuBoAa kal apiBuolg

YO VO TAQUTOTTOINOE! TOV KATAOKEUAOTH, TIG TIEPIOXEG XPAONG, TIG 1816TNTEG

TIPOOTACIAG KAl TA XPNOTIKA XAPAKTNPICTIKA.

Ta papkapiopara oty TpoowTida:

Znpdvoeig 0TV TpoowTTida:

C 1

B CE
CE  €TIKETTO GUPPOPPWONG.
Z0pBoAo TTPOCTATITG EVAVTI TAXEWS KIVOUHEVIWV
owpandiwv péong evépyeiag (120m/s).
Ok KAdon (Class).

‘Ovopa KATaoKEUAOTH.
ZNPAVOEIG OTOV TTPOQUAAKTIPA HETWTTOU:
C EN166 3 B CE

L CE enkéma OUPHGPPWONG

ZUpBOAO TIPOCTACIAG EVAVTI TOXEWS KIVOULEVWV

owpamdiwy péong evépyeiag (120m/s).

AVBEKTIKO O TITOINIEG UYPWV

ApIBudg potUTTIoU.

Ovopa
ANTIKATAZTAZH ANTAAAAKTIKQN: Xpnoipotolgite H6vo auBevTiKa
avTaAakTIkG. BeBaiwbeite yia Tnv oupBardtnTa Twv onpdvoewy oty
TIPOoWTTIdA.
XPONOZ XPHZIHZ: H mpoowTrida TPETel va eAEyXETAI TOKTIKA. Oa
TIPETTEl VO avTIKaBioTaTal apéows OE TEPITTTWON {NUILY 1 o€ PETABOAR
TWV IBI0TATWY TNG.

Q{R)UPUTE ZA UPORABU PC MASKE ZA ZASTITU LICA

UPOZORENJE: Ova maska za cijelo lice ne pruza neograni¢enu zastitu

lica. Radi Va$e sigurnosti prije uporabe pazljivo procitajte ove upute za

uporabu ovog proizvoda.

ZAHTJEVI: Maska za lice zadovoljava zahtjeve eropske direktive 89/686

/ CEE Prilog Il u smislu EN 166: 1995

SKLADISTENJE: Preporugujemo da masku &uvate u gistoj i suhoj PE

vrecici ili futroli kako biste sprijecili ostec¢enje stakla ili prijanje te¢noscu.

UPORABA: Maska je namijenjena za osnovnu zastitu oCiju. Morajte je

koristiti cijelo vrijeme kada ste izloZeni opasnostima. Odmah napustite

radno mjesto ako se pojavi vrtoglavica ili neke druge poteSkoce odnosno

ali je maska o$tecena.

CISCENJE | ODRZAVANJE: Kako bi va3a maska bila uvijek u dobrom

stanju:

1. Ne upof ljavajte abrazivne n
sapunici i osusite finom krpom.

2. Dijelovi maske, koji nisu u kontaktu s kozom ili kosa moraju biti
dezinficirani alkoholom.

OPSEG PRIMJENE: Maska &titi korisnika od ozljede ogiju lica zbog

mehanickih utjecaja ili prskanja tekucine. Maska je na drzacu sluSalice na

staklu oznaCena nizom brojeva i simbola za identifikaciju proizvodaca,

podrucje koristenja, karakteristika zastite i izvedbenim oznakama &titniku

lica.

Relevantne oznake na staklu i okviru su oznac¢ene na sljedeci nacin:

Oznake na staklu:
C 1 B

odistite i operite je u toploj

CE

Certifikat CE.

Simbol zastite protiv letecih Cestica srednje
energije (120m/s).

Opticka klasa.

Identifikacija proizvodaca.

Oznake na sluSalicama:

C EN166 3 B CE
L Certifikat CE.

Simbol zastite protiv letecih Cestica srednje

energije (120m/s).

Simboli za zastitu od prskajucih te¢nosti

Broj standarda, koji produkt ispunjava.

Identifikacija proizvodaca.

ZAMJENA REZERVNIH DIJELOVA, OPREMA | UPUTE ZA
MONTAZU: Koristite samo originalne dijelove. Prilikom zamjene stakla
provjerite uskladenost oznaka.

VRIJEME PRIMJENE: Redovito provjeravajte proizvod — ne smije biti
ostecen. Ako se promjene karakteristike maske, morate ih zamijeniti
novima.

UPOZORENJE:

. Proizvod je namijenjen za zastitu lica protiv utjecaja opasnosti
srednje klase. Unato& tome MOZE SE RAZBITI.

. Proizvod nemojte mijenjati ili modificirati.

. Osteceno li izgrebeno staklo smanjuje vid i opasno smanjuje
zastitu, zato ga treba zamijeniti odmah novim.

. Maska nema svojstva filtriranja. Ne titi od prskanja rastaljenog
metala, vruéih Cvrstih Cestica ni od elektricne struje. Zastitna maska
koristena preko standardnih korektivnih naocala moZe prenijeti udar i
tako stvara rizik za korisnika.

. Uvijek provjerite da li uzimate odgovaraju¢u zastitnu opremu za
vasu konkretnu radnu okolinu, procitajte pripadajuce europske standarde.
. Materijali maske, koji mogu doéi u dodir s kozom korisnika, mogu

kod osjetljivih pojedinaca izazvati alergijsku reakciju.

. Ako simboli F, B i A na masci i pokrivalu za glavu nisu isti, uvijek
se primjenjuje niza vrijednost za cijeli proizvod. Ako je potrebna zastita
odiju u ekstremnim temperaturama, mora biti proizvod oznacen sa
slovom T odmah nakon slova za identifikaciju udara. Ako takvu oznaku
nema, moZe se maska za zastitu ociju od Cestica velikom brzinom
koristiti samo na sobnoj temperaturi.

Certifikat tipa bio je izdan od strane ovlastene osobe, br. 0070, INSTITUT
NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P.,F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCIE. Izjava o
podudarnosti bice nakon 21.4.2018 objavliena na stranicama
Www.cerva.com.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet,
Ceska republika proizvedena Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba
Road, Chung Ho, Taipei, Tchaj-wan

A latémez6 jelzései:
1 B CE

" EK megfeleloségijel.
Védelem kozepes energiajd, gyors szemesék
ellen (120m/s).
Optikai osztaly.
Gyart6 azonositéja.

A keret jelzése:

C EN166 3 B CE

L EK megfeleléségi jel.
Védelem kozepes energiéjl, gyors szemcsék

ellen (120m/s).
Symbol elleni védelem permetezés folyadékok
Szabvény szam.
Gyarté azonositja.
Alkatrészek cseréje: Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon! Ugyelien a
védelmi képességre vonatkozo jelzésekre!
Elettartam: Az arcvéddt ellendrizze rendszeresen! Sérillés vagy
elhasznalodas esetén azonnal cserélje a tonkrement alkatrészeket!
Figyelmeztetés:
e Az arcvédét az arc és a szemek védelmére tervezték mechanikai
artalmak ellen, mégsem térhetetlen.
e Az egyéni védbeszkozt ne alakitsa at és ne modositsal A karcos,
sériilt 1atémez6 rontja a latast és csokkenti a védelmet!
e Az arcvéd6é nem optikai korrekciés lencse, nem nydijt védelmet olvadt
fémcseppek, forré szemcsék ellen, UV vagy IR sugarakkal szemben,
vagy elektromos iv hatasaval szemben. Az arcvédé alatt viselt dioptrias
szemiveg sérillést okozthat az (ités erejének atadasaval a szem
kornyékére.
* Gy6z6djon meg réla, hogy az egyéni véddeszkdz védelmi képessége
megfelel a munkahely kockazatainak. Ellenérizze a vonatkozo
szabvanyok kovetelményeit is!
e Az arcvédd anyagai borirritaciét okozhatnak érzékeny személyeknél.
llyen esetben ne hasznalja tovabb a védéeszkozt!
Ha a kovetkezd jelzések: F, B, A eltérnek a fejkereten és a latémezon,
minden esetben az alacsonyabb védelmi képességet kell figyelembe
venni. Ha a replilé részecskék kockazata szélsGséges hémérsé
parosul, akkor a védGeszkoznek a T jelzést is viselnie kell kdzvetlendl a
mechanikai védelem jelzése utan: mint FT, BT or AT. Ha a mechanikai
védelem jelzése nem parosul T jelzéssel, akkor azt a védéeszkdzt csak
szobahémérsékleten szabad hasznalni!
Az EK tipusvizsgalati tanusitast kiadta: 0070, INSTITUT NATIONAL DE
RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de Bourgogne/B.P.,
F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, Franciaorszag. A megfelel6ségi
nyilatkozat megtalalhat6é a www.cerva.com szarmaz6 2018/04/21.
Gyarté: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Czech
Republic késziilt Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba Road, Chung
Ho, Taipei, Taiwan
Forgalomba hozza:
Nagytétényi Gt 112.

CERVA Magyaorszag Kft, 1222 Budapest,

T . L
(HY pOLIKARBONAT ARCVEDO

Figyelmeztetés: az arcvédo korlatozott védelmet nydjt. Kérem olvassa el
figyelmesen ezt a tajékoztatét, mielétt a védéeszkozoket hasznalatba
veszi! Az arcvédd megfelel a 89/686/EGK iranyelv el6irasainak és az EN
166:1995 szabvany kovetelményekinek.

Tarolas: tarolja szaraz mlianyag tasakban vagy puha dobozban! Tarolas
kozben az arcvédét dvja mechanikai sériilésektd és froccsend folyadék!!
Hasznalat: az arcvédét a szem és az arc védelmére tervezték, kozepes
energidju replild szemcsék ellen és froccsend folyadék. Folyamatosan
viselnie kell, amig a veszélyes terileten tartézkodik. Rosszullét, remegés
vagy irritacio esetén, vagy ha az arcvédé megsériil, azonnal hagyja el a
munkateriletet!

Tisztitas, karbantartds: az arcvédd védoképességének megdrzése
érdekében:

1. Ne hasznéljon durva anyagot, maré vegyszert a tisztitashoz. Az
arcvéddt meleg szappanos vizzel tisztitsa meg, majd 6blitse le folyo
vizzel. Puha kendével térdlje szarazral

2. Az arcvédo arccal érintkez6 részeit alkoholos oldattal szabad csak
fertétleniteni.

Felhaszndlasi terlletek: ez az egyéni védbeszkéz az arcot és a
szemeket védi mechanikai sérlilésektdl, szilard repilé szemcsék vagy
folyadékcseppek kockazatatdl. A fejkeret és a latdmezé jelzései kozt
taldlja a gyartét, védelmi képességet, rendeltetést.

'QED' ISTRUZIONI D'USO PER LA VISIERA FACCIALE

AVVERTIMENTO: Questa visiera facciale non garantisce la protezione
illimitata della faccia. Per la propria sicurezza leggere attentamente le
presenti istruzioni prima dell’'uso della visiera.
REQUISITI: La visiera facciale soddisfa i requisiti della Direttiva
89/686/EEC del Consiglio, Allegato Il, ai sensi della norma EN 166:1995.
STOCCAGGIO: Si consiglia di conservare la visiera in un PE sacchetto
pulito e asciutto o in un involucro per evitare danneggiamento della lente
e contaminazione da un liquido.
USO: La visiera & destinata alla protezione base degli occhi. Deve
essere portata durante tutto il tempo d’esposizione ai rischi.
Abbandonare il luogo di lavoro in caso di vertigini o altra irritazione, o se
la visiera risulta danneggiata.
PULIZIA E MANUTENZIONE: Per mantenere la visiera in uno stato
buono, occorre:
1. Non usare materiali granosi, lavare e sciacquare con I'acqua calda
con sapone, asciugare con un panno morbido.
2. Le parti della visiera che sono in contatto con la pelle o i capelli
dovrebbero essere disinfettate con alcool.
AMBITO DELL"USO: La visiera protegge I'utente da lesione agli occhi
ed alla faccia con fenomeni meccanici o da spruzzi di liquidi. Sia la
montatura che la lente riporta la marcatura composta di numeri e simboli
per identificare il produttore, I'ambito dell’uso, capacita protettive e
caratteristiche funzionali della protezione facciale.
Le marcature rispettivamente per la lente e per la montatura sono
seguenti:
Marcatura della lente:
1 B CE

CE Certificazione.

Simbolo della protezione da particelle ad alta
velocita con energia media (120 m/s).
Classe ottica.

Identificazione del produttore.

Marcatura della montatura:

C EN166 3 B CE
I_l— CE Certificazione.

Simbolo della protezione da particelle ad alta
velocita con energia media (120 m/s).
Simbolo della protezione da spruzzi di liquidi
Numero della norma che viene soddisfatta
dalla visiera.
Identificazione del produttore.

SOSTITUZIONE DELLE PARTI DI RICAMBIO, ACCESORI ED
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO: Usare solo le parti di ricambio originali.
Ala sostituzione della lente assicurarsi sulla compatibilita della marcatura.
PERIODO DELL'USO: Verificare periodicamente di eventuale
danneggiamento. Qualora si riscontrino variazione delle caratteristiche
della visiera, quest ultima dovrebbe essere sostituita.

AVVERTIMENTO:

. Il prodotto & destinato alla protezione della faccia da rischi medi,
perd NON E infrangibile.

. Non apportare assolutamente adeguamenti
prodotto.

. La lente danneggiata o graffiata riduce la visione diminuendo la
protezione: dovrebbe essere immediatamente sostituito.

. La visiera facciale non ha nessuna caratteristica di filtrazione. Non
protegge da spruzzi di metalli fusi, da particelle solide calde o dalla
corrente elettrica. La visiera protettiva portata con gli occhiali da vista
standard puo trasferire I'impatto costituendo in tal modo un rischio
all’utente.

. Assicurarsi sempre di usare il dispositivo di protezione adeguato
all’ambiente concreto, consultare le rispettive norme europee.

o modifiche al

. | materiali della visiera che possono essere in contatto con la pelle
possono causare a persone sensibili una reazione allergica.
. Qualora i simboli F, B ed A sulla lente e sulla montatura non siano

conformi, & valido sempre il valore minore per I'intero prodotto. Qualora
venga richiesta la protezione degli occhi a temperature estreme, &
necessario che i prodotto sia marcato con la lettera T immediatamente
dopo la lettera che rappresenta I'impatto. Qualora la visiera non sia
marcata con tale simbolo, pud essere usata solo per proteggere gli occhi
da particelle ad alta velocita solo a temperatura dell’ambiente.

Il certificato & stato rilasciato dalla persona autorizzata nr. 0070,
INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P.,F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCIA. |l
certificato di conformita & disponibile sul sito www.cerva.com dopo il
21.4.2018.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jene¢,
Czech Republic, prodotto da Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba
Road, Chung Ho, Taipei, Taiwan



(2> BETTI TONbIK XABATbIH MONUKAPEOHAT
KANKAHAObI KONIAAHYFA APHAJIFAH HYCKAY

CAKTAHObIPY: BeTTi TonblK KOpFaiTblH OCbl KankaH GeTke LeKci3

kopray kepceTnengi. CisaiH kayinciaairiHi3 yLwiH KongaHyFa apHanfaH ocbl

HycKay/ibl KankaHbl KonaaHapaH GypbIH XaKcbinan oKbiHbI3.

K¥KbIFbl: BetTi TONbIK xabaTbiH KankaHb! EN 166:1995

MafblHacblHAaFbI eyponanblk  AWPEKTUBACHIHbIH 89/686/CEE

KocbIMLacel, || HiH TananTapblHa cait kenegi.

CAKTAY: KyHkafapbl 3ananfjaHbin CyMblK Hapce Lallblpamac YiLiH

KarnkaH/abl Ta3a XeHe KypFak Nonm1aTUIOH NakeT He Koparka CanybiHbi3/b!

KEHEC eTeMis.

KONOAHbUTYbI: KankaH ke3aai koprayra apHanfaH. Kayincisaik Tayekeni

acep eTin TypfaH Gap yakbiT GoiMblHA@ KonpaHbinyfa TuicTi. Erep

BacblHbI3 aiiHanbin He TITipkeHIN He kankaHaa kaHaanbip sananabik

Benrici 6onca )XyMbIC OpHbIHaH LLbIFbIN KETiM KanblHbI3.

TA3AJAYbI MEH CAKTANYbI: KankaHbIHbI3ab! XaKkcbl Xafaanaa ycray

YLUiH:

1. AGpaausTi MaTepuanaap kongaH6aHb!3, Xbinbl CabblHAbI CyMEH Xybin
XKyMcaK CynriCiHMeH CypTiHj3.

2. KankaHHbH ~ Tepi He lwallka
[1e3MHheKLMSA XKacanybl KaxeT.
KONOAHbLINY MOJLEPIL: KankaH KonaaHylblHbl ke3i MeH GeTiH
MexaHukanblk XapakaTTaHy/laH xaHe Cyiblk LalublpayfaH Kopraimbl.
KankaH GacTblH ycTayblllbl MEH KyHKaFapblHA@ OHIMHIH cepusicbl MeH
TaHUTbIH Genrici, konaaHy menLepi, kopray Wbidambl MeH GeTTi kopray

JKYMBICTbI KacueTTepi GenreneHreH Gonaabl.
KyHkarapbl MeH pambiHaa TuicTi Genrenep TemeHrine 6enrenexeni:
KyHkarapnarbl 6enrenep:

[¢] CE

L=

TUETIH Kepnepi  ankoronbMeH

CE Ceptudumkarsl.
Opralwa aHeprusanbl Tes ywatbiH GenwekrepaeH
Kopray 6enrici (120m/c).
OnTuKanslk CTaHAapTbI.
OHAIPYLLIHI TaHUTBIH Genri.
BacTbIH ycTarbiWwbIHAaFL Genrenep:
C EN166 3 B CE

L CE Cepmdmkars.

Opralua Heprsibl Te3 ylwaTklH BenluekTepaeH

kopray 6enrici (120m/c).
Cyifblk Koprayra ap!
eHiM KaMTamachbl3 eTin TypraH cTaHAapT.

ipyLLiHi TaHWTBIH Genri.
3AMAC XABAbIK, K¥PAl1ﬂAPbIH AYbICTbIPY XXOHE OJAPObI
KOHAObLIPY HY¥CKACbI:  YHemi Tek opuruHanb  3anactapblH
KonpaHbiHbl3.KyHkarap aybiCTbipfaHaa Genrici colikeC eKeHiH Tonblk
@HBIKTBIHbI3.
KONOAHBLUTY MEP3IMI: 3ananchl3 ekeHiH TypakTa aHblKTan TypbiHbI3.
Erep karnkaHHbIH canacblHaa kaHaaibip esrepic 6onca aybiCTbIpbIHbI3.
CAKTAHAObIPY:
. ©HiM GeTTe opTa kayincisgikTi TeyekenaeH KoprayFa apHarnfaH,
6Gipak WwarbinManTeiH 3aT EMEC.
. OHIMAI kaHAaNGIp TOCINMEH XKOHAEMEH3, e3repTneHs.
BanannaHfaH He Cbi3blNFaH KyHkarap KepyAi asaiiTadbl Aa Koprayabl
WblAaMblH TeMeHaeTesi. [lepey aybICTbIpbinybifbl THICTI.
. BeTTi TonblK *abaTbiH KarnkaHbiHaa el hunTprik KacueT oK.
EpireH MeTann waiblpaca, bICTblK KaTTbl GONWeEKTep MeH aJnekTp
TOfblHaH kopramaiiabl. CTaHAapTTbIK Ty3eTy Ke3inAipiriHiH ycTiHe TakkaH
KOpFay KankaHbl OHbIH CbIPTbIHAH KbIChIM TYCIpIN TYTbIHYlbIFA Kayin
TOHAIPYI MYMKIH.
. XKyMbIC ~ OpHbIHbI3fa  cail  kopray — acnabblH  KonaaHbIn
OTbIpFaHbiHbI3Abl YHEMI aHBIKTaHbI3, €yponarnblk CTaHAapTKa Cail eKkeHiH
aKblngacklHbI3.
. KankaHHbIH MaTepuanbl TYTbIHYLWbIHLIH TepiciHe TuyiHe Gonapbl,
cesiMTan agamaapra anneprusi kepcetyiHe Gonagpl.
. Erep kyHkarap MeH 6ac ycrayblwblHaafsl F,B xeHe A Genrinepi
Genek Gonbin xaTca eHiM YLIiH TOMEHTi xafaiibl cait kenepi, erep keaai
aKCTpemAi TemnepaTypacbiHaa kopray kaweT Gonca eHim T opibiHiH
apTbiHAA LWOKKa [ereH xasyrnbl Gonyra TUICTi, erep xok Gonca keaai Tek
Genme TemnepaTypachiHia JKOFapFbl KblNfamablkta faHa koprayFa
KonAaHbInyblHa Gonaael.
CepTudbukatTbl nayassimabl TynFa 6epai Ne 0070, INSTITUT NATIONAL
DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de Bourgogne/B.P.F-
54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCIE. Caiikectik Typans!
Aeknapauus 21.4.2018 keiiiH xapusinaHfaH "www.cerva.com.
©ngipywi: LIEPBA TPOYM axk., lMpymbicnosa 483, 252 61 WMeHeuy,
Yexus pecnybnukacsl, eHgipingi: Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian
Ba Road, Chung Ho, Taipei, Tchaj-wan

Genri

elektros srovés. Apsauginé kauké, neSiojama kartu su standartiniais
korekciniais akiniais, gali per juos toliau perduoti smigj ir tokiu badu
sudaro rizikg jy naudotojui.

. Visada jsitikinkite, kad naudojate teisingg apsauging priemone,
atitinkanc¢ig Jasy darbo aplinkg. Patikrinkite jos atitikti Europos
standartams.

. Apsauginés kaukés medziagos, kurios lieGiasi
jautresniems asmenims sukelti alerging reakcijg.

. Jei simboliai F, B ir A, esantys ant akiy skydelio ir uzdedamo ant
galvos laikiklio, nesutampa, visam gaminiui visuomet galioja Zemesné
reikSmé. Jei yra reikalaujama akiy apsauga, esant ekstremalioms
temperatdroms, bdtina, kad produktas iSkart po raidés, pazymincios
smugj, dar baty pazymétas raide T, o jei tokio Zyméjimo néra, tai akiy
apsaugai nuo dideliu greiciu lekianciy daleliy jis gali bati naudojamas tik
kambario temperatiros salygomis.

Tipo sertifikatg iSdavé nofifikuotoji jstaiga Nr. 0070, INSTITUT
NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P.,F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, PRANCUZIJA.
Atitikties ~ deklaracija nuo  2018-04-21 paskelbta  svetainéje
Www.cerva.com.

Gamintojas: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jenet,
Czech Republic, pagaminta Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba
Road, Chung Ho, Taipei, Tchaj-wan.

su oda, gali

T VISO VEIDO APSAUGINES KAUKES

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

PERSPEJIMAS: i viso veido apsauginé kauké neteikia neribotos veido

apsaugos. Prie$ naudodami apsauging kauke, dél Jasy paciy saugumo

atidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

REIKALAVIMAL: Viso veido kauké atitinka Europos Direktyvos Nr.

89/686/EEC II-ojo priedo bei standarto EN 166:1995 reikalavimus.

LAIKYMAS: Kauke rekomenduojame laikyti jdétg j Svary ir sausg PE

maiselj arba dékla, kad nebity apgadintas akiy skydelis, saugantis nuo

apslakstymo skysciu.

NAUDOJIMAS: Apsauginé kauké naudojama bazinei akiy apsaugai. Turi

bati neSiojama visg laikotarpj, kol Jums gresia suzeidimo rizika. Jei

pajustuméte svaigulj arba kitokj dirginima, ar apsauginé kauké baty

apgadinta, nedelsiant apleiskite darbo vieta.

VALYMAS IR PRIEZIURA: Kad Jisy apsauginé kauke islikty gerame

bavyje:

1. Nenaudokite Siurk$¢iy medziagy, plaukite Siltu vandeniu su muilu ir
sausai nusluostykite Svelnia Sluoste.

2. Kaukés dalis, kurios lieciasi su oda arba plaukais, reikia dezinfekuoti
alkoholiu.

NAUDOJIMO SRITYS: Apsauginé kauké saugo naudotojg nuo akiy ir

veido suZalojimo dél mechaninio poveikio ar skysCiy purslais. Kauké

pazymeéta ant tvirtinimo ant galvos laikiklio ir ant akiy skydelio eile

numeriy ir simboliy, kuriais identifikuojamas gamintojas, nurodomos

naudojimo sritys ir veido apsaugos priemonés apsauginés savybés bei

funkcinés charakteristikos.

Atitinkamos reikSmés ant akiy skydelio ir laikiklio pazymimos tokiu badu:
2Zyméjimas ant akiy skydelio:
¢ 1 B CE

L CE sertifikavimo zenklas.

Apsaugos nuo vidutinés energijos (120m/s)
greitai lekianciy daleliy simbolis.
Optiné klasé.
Gamintojo identifikavimas.
2Zyméjimas ant uzdedamo ant galvos laikiklio:
C EN166 3 B CE

L CE sertifikavimo zenklas.
Apsaugos nuo vidutinés energijos (120m/s)
greitai lekianciy daleliy simbolis.
Apsaugos nuo apslakstymo skysciais simbolis
Standarto, kurio reikalavimus produktas atitinka,
numeris.
————— Gamintojo identifikavimas.

DALIY PAKEITIMAS ATSARGINEMIS, AKSESUARAI IR MONTAVIMO
INSTRUKCIJA: Naudokite tik originalias atsargines dalis. Pakeisdami
akiy skydelj, patikrinkite jo Zyméjimo atitikt].
NAUDOJIMO TRUKME: Reguliariai tikrinkite, ar néra kokiy nors kaukés
pazeidimy. Jei pasireik$ty apsauginés kaukés savybiy pakitimai, jg reikia
pakeisti.
PERSPEJIMAS:
. Produktas skirtas veido apsaugai,
rizikai, tagiau NERA nesunaikinamas.
. Nedarykite jokiy produkto pataisymy ar pakeitimy.
. Apgadintas arba subraizytas akiy skydelis apriboja matymo
galimybe, teikia Zymiai mazesng apsaugg ir nedelsiant turi bati pakeistas.
. Viso veido apsauginé kauké neturi jokiy filtraciniy savybiy. Ji
neapsaugo nuo iSlydyto metalo pursly, karSty kiety daleliy nei nuo
170321

esant vidutinio pavojingumo

(LV) PILNIGA SEJSEGA LIETOSANAS PAMACIBA

BRIDINAJUMS: Sis pilnigais sejsegs nesniedz neierobezotu sejas
aizsardzibu. Jasu pasu drosibai ripigi izlasiet $o lietoSanas paméacibu vél
pirms sejsega izmanto3anas.
PRASIBAS: Pilnigais sejsegs atbilst Padomes Direktivas 89/686/EEK I
pielikuma prasibam normas EN 166:1995 izpratné.
UZGLABASANA: Sejsegu iesakam uzglabat tira un sausa PE maisina
vai futrall, lai novérstu acu aizsargu bojajumus un notraipiSanu ar
Skidrumu.
IZMANTOSANA: Sejsegs ir paredzéts visparigai acu aizsardzibai. Tas
jalieto visu laiku, kamér lietotajs ir paklauts apdraudéjumam. Pametiet
darbavietu, ja paradas reibonis vai cits kairinajums, ka ari tad, ja
sejsegam paradas bojajumu pazimes.
TIRISANA UN APKOPE: Lai saglabatu savu sejsegu laba stavokT:
1. Neizmantojiet abrazivus materialus, nomazgajiet un noskalojiet silta
ziepjadent un noslaukiet ar dvieli.
2. Tas sejsega dalas, kas nonak saskaré ar adu vai matiem, jadezinficé
ar alkoholu.
PIELIETOJUMA DIAPAZONS: Sejsegs sarga lietotaju no acu un sejas
savaino$anas mehaniskas iedarbibas vai $kidruma iz8lakstiSanas
rezultata. Sejsega turétdjs uz galvas un uz acu aizsarga ir apziméts ar
skaitlu un simbolu sériju raZotaja identifikacijai, pielietojuma diapazonam,
aizsardzibas spé&jam un sejsega funkciju raksturojuma identifikacijai.
Attiecigais acu aizsarga un turétaja markgjums ir apziméts $adi
Markéjums uz acu aizsarga:
¢ 1 B CE
|_|— CE sertifikacija.
Aizsardzibas pret atri lidojosam dalinam ar
vidéju energiju (120m/s).
Optiska klase.
L RaZotjjaidentifikacija.
Markéjums uz turétaja uz galvas:
C EN166 3 B CE
u CE sertifikacija.
Aizsardzibas pret atri lidojo$am dalinam ar
vidéju energiju (120m/s).
Aizsardzibas pret $kidruma pilieniem
simbols
Normas, kam produkts atbilst, numurs.
—————— RaZotjja identifikacija.
REZERVES DALU UN PIEDERUMU NOMAINA UN MONTAZAS
PAMACIBA: Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas. Nomainot acu
aizsargu, parliecinieties par marké&juma atbilstibu.
IZMANTOSANAS LAIKS: Veiciet regularas iespgjamo bojajumu
parbaudes. Ja ir mainijusas sejsega Tpasibas, tas janomaina.
BRIDINAJUMS:
. Produkts ir paredzéts sejas aizsardzibai pret vidgjiem draudiem,
un tas NAV neplistoss.
. Produktu nekada gadijuma nelabojiet, nemodificgjiet.
Bojats vai saskrapéts acu aizsargs samazina redzamibu un
ievérojami mazina aizsardzibu, un tas batu nekavéjoties janomaina.
. Pilnigam sejsegam nav nekadu filtréSanas Tpasibu. Tas neaizsarga
pret izkusu$a metala pilieniem, karstam cietajam dalinam vai elektrisko
stravu. Sejsegs, ko valka virs standarta korigéjosajam brillém, var novadit
caur tam triecienu, un $§adi radit draudus lietotajam.
. Vienmér parliecinieties par to, ka izmantojat pareizu
aizsarglidzekli, nemot véra savu darba vidi, parbaudiet attiecigas Eiropas
normas.
. Sejsega materiali, kas var nonakt saskaré ar lietotaja adu, jutigam
personam var izraisit alergisku reakciju.
. Ja simboli F, B un A uz acu aizsarga un turétaja nesakrit, vienmér
uz visu produktu attiecas noradita zemaka vértiba; ja ir nepiecieSama
acu aizsardziba ekstrémas temperatiiras, produktam jabat apzimétam ar
T tieSi aiz burta par triecienu, ja $ada apzimé&uma nav, sejsegu var
izmantot acu aizsardzibai pret liela atruma dalinam tikai istabas
temperatara.
Tipa sertifikatu ir izdevusi autorizéta persona Nr. 0070, INSTITUT
NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P., F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCIJA.
Atbilstibas  pazinojums péc 21.04.2018. publiskots $ada adresé:
Www.cerva.com.
RaZotajs: AS ,CERVA GROUP a.s.”, Primyslova 483, 252 61 Jenec,
Cehijas Republika razots Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba Road,
Chung Ho, Taipeja, Taivana

Markering op het hoofddeksel:

C EN166 3 B CE
L CE-certificering.
Symbool van bescherming tegen fast-viiegende
deeltjes met een gemiddelde energie (120 m/s).
Symbool van bescherming tegen bespoten
vloeistoffen
Nummer van de normen waaraan het product
voldoet.
Fabrikant identificatie.
RESERVEONDERDELEN  VERVANGING, TOEBEHOREN EN
INSTALLATIEVOORSCHRIFTEN: Gebruik alleen originele

reserveonderdelen. Bij het vervangen van de lens wees zeker over de
compatibiliteit van de markering.

HOUDBAARHEIDSPERIODE: Voer regelmatige inspecties van
eventuele schades. Als er veranderingen van de eigenschappen van het
gelaatscherm verschijnen, het schild moet vervangen worden.
WAARSCHUWING:

. Het product is ontworpen om het gezicht tegen de middelgrote
risico’s te beschermen maar het is niet onbreekbaar.

. Het product niet wijzigen of aanpassen.

. Beschadigde of gekraste lens vermindert visie, vermindert de
bescherming en dient onmiddellijk te worden vervangen.
. De volledige gelaatscherm heeft geen filteringseigenschappen.

Beschermt niet tegen gespoten gesmolten metaal, hete vaste deeltjes of
elektrische stroom. Het gelaatscherm gedragen over een standaard
corrigerende brillen kan crash over de bril te dragen en zo ontstaat het
risico voor de gebruiker

. Zorg er altijd voor dat u de juiste beschermende middel gebruikt
ten opzichte van de werkomgeving, raadpleeg de relatieve Europese
normen.

. De materialen van het gelaatscherm die in contact met de huid van
de gebruiker kunnen komen, kunnen allergische reacties bij gevoelige
personen veroorzaken.

. Indien de symbolen F, B en A op de lens en hoofddeksel niet
overeenkomen, geldig is altijd de lagere waarde voor het gehele product.
Indien oogbescherming in extreme temperaturen nodig is, het is
noodzakelijk dat het product gelabeld met T direct na de letter voor de
botsing wordt. Bij afwezigheid van dergelijke markering, mag het schild
worden gebruikt om de ogen tegen deeltjes met een hoge snelheid alleen
bij de kamertemperatuur te beschermen.

Het typecertificaat werd door een bevoegd persoon no. 0070, INSTITUT
NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P.,F-54501  VANDOEUVRE, CEDEX, FRANKRIJK
uitgegeven. De verklaring van overeenstemming zou na 21 april 2018 op
www.cerva.com gepubliceerd worden.

Fabrikant: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech
Republic geproduceerd Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba Road,

(N GEBRUIKSAANWIJZING VAN POLYCARBONAAT
GELAATSSCHERM

LET OP: Deze volledige gelaatscherm biedt geen onbeperkte
bescherming van het gezicht. Lees deze handleiding voor het gebruik
van het schild voor uw eigen veiligheid.
VORDERINGEN: Het volledige gelaatscherm voldoet aan de eisen van
de Europese Richtlijn 89/686/EEG van de Raad Bijlage Il in de zin van
EN 166:1995
OPSLAG: Het is aanbevolen om het schild in een schone en droge PE
zak of huls te bewaren om schade aan de lens en morsen van vloeistof
te voorkomen.
TOEPASSING: Het schild is voor primaire oogbescherming ontworpen.
Het dient de hele tijd te worden gedragen wanneer u aan risico's wordt
blootgesteld. Laat de werkplek als u last van duizeligheid of andere
irritatie heeft of het schild lijkt beschadigd te zijn
REINIGEN EN ONDERHOUD: Om uw schild is in goede staat te houden:
1. Gebruik geen schurende materialen, was en spoel in warm zeepwater
en droog met een zachte doek.
2. De onderdelen van het schild die in contact met de huid of haar
komen, zouden met alcohol gedesinfecteerd worden.
TOEPASSINGSGEBIED: Het schild beschermt de gebruiker tegen
verwondingen van de ogen en wangen tegen mechanische invioeden of
opspattend vloeistof. Het schild is op het hoofddeksel en de lens met een
reeks van ciffers en symbolen gemarkeerd om de fabrikant,
toepassingsgebied, mogelijkheden van bescherming en functionele
karakteristiek van het gelaatscherm te identificeren.
De relevante markering op de lens en het frame zijn als volgt aangeduid:
Markering op de lens:
[ B CE
L CE-certificering.
Symbool van bescherming tegen fast-viegende
deeltjes met een gemiddelde energie (120 m/s)
Optische klasse.
Fabrikant identificatie.

Chung Ho, Taipei, Tchaj-wan

P BRUKSANVISNING FOR VISIR AV
POLYKARBONAT

ADVARSEL: Dette visiret gir ikke ubegrenset ansiktsbeskyttelse. For din
egen sikkerhets skyld, ber vi deg lese ngye gjennom denne
bruksanvisningen far du tar visiret i bruk.

KRAV: Visiret til hele ansiktet oppfyller kravene i

89/686/EEC, vedlegg |1, slik det gér fram av EN 166:1995

LAGRING: Vi anbefaler at du plasserer visiret i en ren og terr PE-| pose

eller et etui, for & unngd skader pa linsen og vaeskesprut.

BRUK: Visiret er beregnet pa & gi grunnleggende ayenbeskynelse Du

ma g& med det hele den tiden du er utsatt for risiko. Forlat stedet der du

star og arbeider dersom du blir svimmel eller merker irritasjon, evt.
dersom visiret viser tegn pa skader.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD: For & holde visiret i god stand:

1. Bruk ikke aggresive rengjeringsmidler, men vask og skyll visiret i
varmt sdpevann og terk det med en handduk som er skansom mot
visirets overflate.

2. Den delen av visiret som kommer i kontakt med hud eller hér,
desinfiseres med alkohol.

BRUKSOMRADE: Visiret beskytter brukeren mot gyen- og ansiktsskader

som falge av mekanisk pavirkning, evt. vaeskesprut. Visiret er merket pa

hodeholderen, sa vel som pa linsen med en serie tall og symboler
for identifikasjon av produsent bruksformal, beskyttende egenskaper,
samt funksjonsmessig ikk av ansi

Den aktuelle merkingen pa linsen og rammen er som leger

Merking pé linsen:
o] B CE

L -

EU-direktiv

bar

CE-sertifisering.

Symbol for beskyttelse mot hurtigflyvende

partikler med middels energi (120 m/sek.)

Optisk klasse.

Produsent-identifikasjon.

Merking p& hodeholderen:

C EN166 3 B CE
L CE-sertifisering.

Symbol for beskyttelse mot hurtigflyvende
partikler med middels energi (120 m/sek.)
Symbol for beskyttelse mot vaeskesprut
Nummer pa norm som produktet oppfyller.
Produsent-identifikasjon.

UTSKIFTING MED RESERVEDELER, TILBEHZR
MONTERINGSANVISNING: Bruk kun original-reservedeler.
utskifting av linse, mé& du forsikre deg om at merkingen er kompatibel.
HVOR LENGE KAN VISERET BRUKES: Foreta jevnlig inspeksjon av
evt. skader. Skulle visirets egenskaper endre seg, ber det skiftes ut.
ADVARSLER:

. Produktet er beregnet p& & beskytte ansiktet mot falgene av
middels risikoer, men det er IKKE uknuselig.

. Foreta ingen endringer pa og modifiser ikke produktet.

oG
Ved

. En linse som er skadet eller oppskrapet reduserer sikten og
graden av beskyttelse i stort monn og bar skiftes ut omgéende.
. Visiret har ingen filtreringsegenskaper. Det beskytter ikke mot

sprut av smeltet metall, varme faste partikler eller elektrisk strem.
Dersom du gar med visiret utenpd vanlige briller til korrigering av syn,
kan via brillene ta av for stgt og vil derfor kunne utgjere en risiko for
brukeren.

. Forsikre deg alltid om at du benytter riktig verneutstyr som er
adekvat i forhold til det miljget du jobber i, jfr. EU-normer.

. Materialer i visiret — som vil kunne komme i kontakt med brukerens
hud — kan forérsake allergiske reaksjoner hos overgmfintlige personer.

. Dersom symbolene F,B og A pd linsen og hodeholderen ikke
stemmer overens, gjelder alltid den lavere verdien for hele produktet, og
sé&framt det kreves beskyttelse av gynene ved ekstreme temperaturer er
det ngdvendig at produktet er merket med T rett etter bokstaven for stet,
og dersom produktet mangler slik merking, kan det brukes til & beskytte
wsynene mot partikler i hgy hastighet kun ved romtemperatur.
Typesertifikat er utstedt av kontrollorgan nr. 0070, INSTITUT NATIONAL
DE RECHERCHE ET DE SECURITE, Avenue de Bourgogne/B.P., F-
54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANKRIKE. Samsvarserklzeringen er
etter den 21.4.2018 lagt ut pa nettstedet www.cerva.com.

Produsent: Produsert av Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba Road,
Chung Ho, Taipei, Taiwan, for CERVA GROUP a.s., Primyslova 483,
252 61 Jenec, Tsjekkia,

MAGAZYNOWANIE: zaleca sig¢ przechowywanie ostony w suchym
woreczku z polietylenu lub w opakowaniu, w celu zapobiegania
uszkodzeniom szyby i kontakt z ciecza.

ZASTOSOWANIE: Ostona nalezy do $rodkéw ochrony osobistej. Nalezy
go uzywac przez caly czas, kiedy pracownik jest narazony na ryzyko
urazu. Miejsce pracy nalezy niezwiocznie opusci¢ w przypadku, kiedy
pojawig sie zawroty gtowy, oznaki podraznienia skory lub wzroku albo
kiedy ostona zostanie uszkodzona.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA: w celu zachowania ostony w dobrym
stanie nalezy:

1. Nie uzywa¢ ostrych, Sciernych $rodkéw czyszczacych, ostone
umy¢ iopluka¢ w cieptej wodzie zmydtem i wysuszy¢ delikatng
Sciereczkg.

2. Te czesci ostony, ktére kontaktujg sie ze skoérg lub z wiosami,

nalezy zdezynfekowa¢ alkoholem.
ZAKRES WYKORZYSTANIA OSLONY: Ostona chroni uzytkownika
przed poranieniem oczu lub twarzy czynnikami mechanicznymi i przed
rozpryskami cieczy. Ostona jest oznaczona na uchwycie glowy oraz na
szybie serig numeréw i symboli stuzgcych do identyfikacji producenta,
zakresu wykorzystania, zakresu ochrony oraz charakterystyki ochrony
twarzy.
Odpowiednie oznaczenia na szybie i
nastgpujgco:
Oznaczenie na szybie:

B CE

L=

ramie osfony wygladaja

Certyfikat CE.

Symbol ochrony na uderzenia czastek o duzej

predkosci o przecietnej energii (120m/s)..

Klasa optyczna.

Identyfikacja producenta.

Oznaczenie na uchwycie na glowe:

C EN166 3 B CE
L Certyfikat CE.
Symbol ochrony na uderzenia czastek o duzej

predkosci o przecigtnej energii (120m/s).

Symbol ochrony przed bryzgami cieczy

Numer normy,ktérej wymagania spetnia produkt.

'———— Identyfikacja producenta.

WYMIANA CZESCI ZAMIENNYCH WYPOSAZENIA DODATKOWEGO

ORAZ INSTRUKCJA MONTAZU: Nalezy stosowaé wylacznie oryginaine

czesci zamienne. Przy wymianie szyby nalezy sie¢ upewni¢ co do

zgodnosci oznaczenia.

OKRES UZYTKOWANIA: Nalezy wykonywaé regularme kontrole

dotyczagce ewentualnego uszkodzenia. Jezeli dojdzie do zmian we

wiasciwosciach ostony, powinna by¢ ona wymieniona.

OSTRZEZENIE:

. Produkt jest przeznaczony do ochrony przed $rednim ryzykiem, ale

NIE JEST ODPORNY NA ROZBICIE.

. Produkt nie moze by¢ w Zzaden sposéb zmieniany ani

modyfikowany.

. Uszkodzona lub zarysowana szyba powinna by¢ niezwiocznie

wymieniona, gdyz powoduje pogorszenie jakosci widzenia i obniza

ochrong,

Ostona pokrywa catg twarz, ale nie ma zdolnosci filtracyjnych. Nie chroni

przeciwko rozpryskom cieczy, cieklego metalu, gorgcych czastek statych

ani przed dziataniem pradu elektrycznego. Ochronniki wzroku noszone

przed uderzeniami czagstek o duzej predkosci na okularach korekcyjnych

moga przenosi¢ energie¢ uderzenia, powodujgc zagrozenie dla

uzytkownika.

Nalezy sie upewni¢, czy uzywa sie odpowiedniego srodka ochrony
osobistej w stosunku do warunkéw srodowiska pracy, nalezy sprawdzi¢
stosowne normy europejskie.

. Materiat z ktérego jest wykonana ostona, a ktéry moze mie¢
bezposredni kontakt z naskérkiem uzytkownika, moze wywota¢ reakcje
alergiczng u osdb wrazliwych.

. Jesli symbole F,B, oraz A umieszczone na szybie i uchwycie glowy
nie sg zgodne, stopien ochronny catego produkt nalezy przyja¢ zgodnie z
nizsza wartoscig. Jezeli wymagana jest ochrona przed uderzeniami
czastek o duzej predkosci w skrajnych temperaturach, wybrana ostona
oczu powinna byé oznaczona literg T bezposrednio za literg oznaczajaca
stopien ochrony przed uderzeniami, tj. FT, BT lub AT. Jezeli po literze
oznaczajacej stopien ochrony przed uderzeniami nie nastepuje litera T,
danej ostony oczu nalezy uzywa¢ wylgcznie do ochrony przed
uderzeniami czgstek o duzej predkosci w $rodowisku o temperaturze
pokojowej.

Certyfikat typu byt wydany przez Jednostke Notyfikowang nr 0070,
INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P., F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCJA.
DEKLARACJA ZGODNOSCI JEST DOSTEPNA NA WWW.CERVA.COM
OD DNIA 21.4.2018.

Producent: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jeneg,
Republika Czeska produkowanego przez Pan Taiwan Enterprise Co,
Ltd., Jian Road Chung Ho, Taipei, Tajwan

AVISOS:

. O produto é projetado para proteger o rosto contra efeitos de
riscos médios, mas NAO E inquebravel.

. N&o mudar o produto de jeito nenhum, ndo modificar.

. O visor danificado ou arranhado reduz a capacidade de visédo e
significativamente reduz a protecéo e deve ser trocado imediatamente.
. O protetor facial ndo tem propriedades de filtracdo. Nao protege

contra salpicos de metal derretido, particulas solidas quentes ou corrente
elétrica. O protetor facial usado sobre os 6culos de grau pode transferir
choque através deles e assim criar risco para o usuario. Certifique-se
sempre que se usa a protecdo correta para o seu ambiente de trabalho,
consulte as normas europeias relativas.

. Os materiais do protetor facial que podem entrar em contato com
a pele do usuario podem causar reagdo alérgica em pessoas
hipersensiveis.

. Se os simbolos F, B e A no visor e no suporte de cabega ndo séo
idénticos, sempre se usa o valor menor para o produto inteiro. Se for
requerida a prote¢do dos olhos durante temperaturas extremas, €
necessario que o produto tenha a marcagdo T imediatamente atras da
letra que se refere a choque, se n&o tiver tal marcagédo, pode-se usar
somente em temperatura ambiente para a protecdo dos olhos conta
particulas de velocidade alta.

O certificado de tipo foi emitido pela pessoa autorizada No. 0070,
INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P.,F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCA.
Adeclaragdo de conformidade estara disponivel em www.cerva.com
depois de 21. 4. 2018.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jeneg,
Republica Tcheca, fabricado por Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian
Ba Road, Chung Ho, Taipei, Taiwan

PL INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
POLIKARBONATOWEJ OSLONY TWARZY

UWAGA: Ostona twarzy nie zapewnia nieograniczonej ochrony. W celu
zapewnienia bezpiecznej eksploatacji nalezy uwaznie przeczytac¢
niniejszg instrukcje obstugi jeszcze przed wykorzystaniem ostony.
WYMAGANIA: Petna ochrona twarzy odpowiada wymogom Dyrektywy
Europejskiej nr 89/686/EEC, zatacznik Il zgodnie z EN 166:1995
~Specyfikacja srodkéw ochrony osobistej wzroku”

(PD INSTRUCOES PARA USAR O
PROTETOR FACIAL DE POLICARBONATO

AVISO: Este protetor facial ndo oferece uma protecéo facial ilimitada.
Para sua seguranca, leia estas instru¢des cuidadosamente antes de usar
o protetor facial.
EXIGENCIAS: Este protetor facial estd em conformidade com os
requerimentos da diretiva europeia 89/686/EEC, Anexo Il, na acepcao da
EN 166:1995.
AMAZENAMENTO: Recomendamos guardar o protetor em PE saco
limpo e seco ou em estojo para evitar danos ao visor e contaminag&o por
liquidos.
USO: O protetor é projetado para a prote¢do basica dos olhos. Tem que
ser usado o tempo todo quando estiver em local de risco. Abandonar o
local de trabalho se sentir vertigem ou outra irritagdo ou quando o
protetor facial estiver danificado.
LIMPEZA E MANUTENGAO: Para manter o seu protetor em boas
condigdes:
1. N&o utilizar materiais abrasivos, lavar e enxaguar com agua de sabdo
quente e secar com um pano macio.
2. As partes do visor que ficam em contato com a pele ou com os
cabelos devem ser desinfetadas com alcool.
GAMA DE UTILIZAGOES: Protege o usuério de lesdo nos olhos e
bochechas causada por influéncias mecanicas ou por salpicos de
liquidos. O protetor facial tem uma marcagéo no suporte de cabega e
também no visor realizada pela série de nimeros e simbolos para
identificacdo do fabricante, gama de utilizagdes, capacidades de
protecéo e as caracteristicas funcionais do protetor de rosto.
As marcagdes correspondentes no visor e na moldura estdo marcadas
do seguinte modo:
Marcag&o no visor:
1 B CE
L ce Certificacdo.
Simbolo de protecéo contra as particulas voando
rapido com energia média (120m/s).
Classe ética.
Identificac&o do fabricante.
Marcagé&o no suporte de cabega:
C EN166 3 B CE
L CE Certificaggo.
Simbolo de protegdo contra as particulas voando
rapido com energia média (120m/s).
Simbolo de protegdo contra salpicos de liquidos
Nimero da norma que o produto cumpre.
'———— Identificagéo do fabricante.
SUBSTITUIGAO DE PEGCAS SOBRESSALENTES, ACESSORIOS E
INSTRUGOES DE MONTAGEM: Usar somente pecas sobressalentes
originais. Ao trocar o visor certifique-se da compatibilidade da marcagéo.
TEMPO DE UTILIZAGAO: Realizar inspegdes regulares de danos
eventuais. Quando ocorrem mudangas das propriedades do protetor
facial, este deve ser substituido.

(RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A VIZIERE!
DE PROTECTIE CU PRINDERE PE CAP

AVERTISMENT: Aceasta viziera de protectie nu ofera protectia
nelimitatd a fetei. Pentru securitatea proprie a Dumneavoastra sa cititi
prezentele instructiuni de utilizare fnainte de a utiliza acest fel de viziera.
EXIGENTE: Viziera de protectie corespunde cerintelor directivei
europene 89/686/EEC anexa Il in virtutea EN 166:1995
DEPOZITARE: Recomanddm ca viziera de protectie s& se puna intr-o
pungd PE curtatd si uscatd sau intr-o cutie ca sa se impiedice
deteriorarea vizorului si improgcare cu un lichid.
UTILIZARE: Viziera este destinata protectiei principale a ochilor. Trebuie
sa fie purtatd pe tot timpul cand sunteti expus riscurilor. In cazul in care
veti simti 0 ameteala sau o alta stare de iritare sau daca viziera manifesta
niste semne de deteriorare atunci parasiti imediat locul de munca.
CURATARE $I INTRETINERE: Ca sa pastrati viziera Dumneavoastra
Tntr-o stare buna:
1. Nu folositi materiale aspre, pentru spalare si clatire folositi apa calda
cu sapun si pentru uscare o carpa fina.
2. Partile vizierei care intra in contact cu pielea sau cu parul ar trebuie
sa fie dezinfectate cu alcool.
GAMA DE UTILIZARE: Viziera protejeaza utilizatorul impotriva afectarii
ochilor si a fetei de impacturi mecanice sau de improscare a lichidului.
Viziera este marcata pe suportul de prindere pe cap principal si pe vizor
cu o serie de cifre si simboluri pentru identificarea producatorului, gama
de utilizare, capacitatile protectoare si caracteristicile functionale ale
echipamentului de protectie a fetei.
Marcajele corespunzétoare pe vizor si pe raméa sunt realizatd in modul
urmator:
Marcaj la vizor:
[ B CE
L CE Certificare.
Simbolul de protectie impotriva particulelor
Zzburatoare cu mare viteza avand energia medie
(120m/s).
Clasa optica.
Identificarea producatorului.

Marcaj la suport de prindere pe cap:
C EN166 B CE
L CE Certificare.
Simbolul de protectie impotriva particulelor
Zzburatoare cu mare viteza avand energia medie
(120mis).
Simbol de protectie impotriva improgcarii
lichidelor
Numarul normei care indeplineste produsul.
ea producatorului.
SCHIMBAREA PIESELOR DE SCHIMB, ACCESORI Sl

INSTRUCTIUNI DE MONTARE: Utilizati numai piesele de schimb
originale. La schimbarea vizorului sa va asigurati privind compatibilitatea
marcajului.

DURATA DE UTILIZARE: Realizati inspectile periodice privind
eventualele deteriorari. in cazul ca se vor produce niste modificari ale
vizierei atunci ar trebuie sa fie schimbata.

AVERTIZARE:

. Produsul este destinat protectiei fetei impotriva impactelor de
riscuri medii dar NU ESTE incasabil.

. A nu se modifica sau adapta produsul Tn nici un fel.

. Vizorul deteriorat sau zgariat reduce vizibilitatea si substantial
reduce protectia si ar trebui sa fie schimbat imediat.

. Viziera de protectie nu are nici un fel de proprietati de filtrare. Nu
protejeazé impotriva improscarilor metalelor topite, particulelor solide
calde sau curentului electric. Viziera de protectie purtatd peste ochelarii
pentru corectarea vederii standard poate sa transmita impactul si prin
urmare sa produca riscul de traumatism al utilizatorului.

. Convingeti-va intotdeauna ca utilizati mijlocul corect de protectie in
functie de mediul Dumneavoastra de lucru, consultati normele europene
corespunzatoare.

. Materialele vizierei care pot intra n contact cu pielea utilizatorului
pot cauza o reactie alergica in cazul persoanelor hipersensibile.
. In cazul simbolurilor F,B si A pe vizor si pe suport de prindere pe

cap nu sunt identice atunci intotdeauna este valabild valoarea mai mica
pentru intregul produs, dar dacad este cerutd protectia ochilor la
temperaturi extreme atunci este necesar ca produsul sa fie marcat cu T
urmata imediat dupa litera pentru impact, in cazul in care nu are un astfel
de marcaj atunci poate fi utilizat pentru protectia ochilor impotriva
particulelor de mare viteza numai la temperatura camerei.

Certificatul de tip a fost eliberat de catre persoana autorizata nr. 0070,
INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne /B.P.,F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANTA. Declaratie
de conformitate este valabild panad la 21.4.2018 si este publicata la
Www.cerva.com.

Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec,
Republica Ceha fabricat de Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba
Road, Chung Ho, Taipei, Tchaj-wan

OPSEG PRIMENE: Maska stiti korisnika od povrede ociju lica zbog
mehanickih uticaja ili prskanja te¢nosti. Maska je na drzacu slusalice na
staklu oznacena nizom brojeva i simbola za identifikaciju proizvodaca,
podrucje koriscenja, karakteristika zastite i proizvodnim oznakama na
Stitniku lica.
Relevantne oznake na staklu i okviru su oznacene na sledeci nacin:
Oznake na staklu:
1 B CE
— Certifikat CE.
Simbol zastite protiv letecih Cestica srednje
energije (120m/s).
Opticka klasa.
Identifikacija proizvodaca.
Oznake na slusalicama:
C EN166 3 B CE
L certifikat CE.
Simbol zastite protiv letecih Sestica srednje
energije (120m/s).
Simboli za zastitu od prskajucih te¢nosti
Broj standarda koji proizvod ispunjava.
'——— Identifikacija proizvodaca.
ZAMENA REZERVNIH DELOVA, OPREMA | UPUTSTVA ZA
MONTAZU: Koristite samo originalne delove. Prilikom zamene stakla
proverite uskladenost oznaka.
VREME PRIMENE: Redovno proveravajte proizvod — ne sme biti
ostecen. Ako se promene karakteristike maske, morate ih zameniti novim
proizvodom.
UPOZORENJE:
. Proizvod je namenjen za zastitu lica protiv uticaja koji imaju
opasnost srednje klase. Uprkos tome, MOZE SE RAZBITI.
. Proizvod nemojte menjati ili modifikovati.
. Osteceno ili izgrebano staklo smanjuje vid i opasno smanjuje
zastitu, zato ga treba zameniti odmah novim.
. Maska nema svojstva filtriranja. Ne $titi od prskanja istoplienog
metala, vruéih évrstih Cestica niti od elektriéne struje. Zastitna maska
kori§¢ena preko standardnih korektivnih naogala mozZe preneti udar i tako
stvara rizik za korisnika.
. Uvek proverite da li uzimate odgovarajuéu zastitnu opremu za
vasu konkretnu radnu sredinu, procitajte tj. upoznaijte se sa pripadajucim
evropskim standardima.
. Materijali maske, koji mogu do¢i u dodir sa koZzom korisnika, mogu
kod osetljivih pojedinaca izazvati alergijsku reakciju.
. Ako simboli F, B i A na masci i pokrivacu za glavu nisu isti, uvek se
primenjuje niZa vrednost za ceo proizvod. Ako je potrebna zastita ociju u
ekstremnim temperaturama, proizvod mora biti oznaen sa slovom T
odmah nakon slova za identifikaciju udara. Ako takvu oznaku nema,
maska za zastitu ociju od Cestica koje se krecu velikom brzinom moze se
koristiti samo na sobnoj temperaturi.
Certifikat tipa bio je izdat od strane ovlaséene osobe, br. 0070, INSTITUT
NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P.,F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCIE. Izjava o
podudarnosti bice objavljena nakon 21.4.2018 na stranicama:
Www.cerva.com.
Proizvoda¢: CERVA GROUP a.s., Pruamyslova 483, 252 61 Jeneg,
Ceska Republika, proizvedena Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba
Road, Chung Ho, Taipei, Tchaj-wan

ucnone3oBaHa Ans 3aWuTbl Ma3 oT 4Yactuy C BbICOKOW CKOPOCTbO
TONBKO NPU KOMHATHOW TemnepaTtype.

CepTtudpmkat EN BblgaH YNoNHOMOYEHHbIM oOpraHom Homep 0070,
INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P., F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, ®PAHLMA.
[Meknapauus cooTBeTCTBUS JocTynHa ¢ 21.4.2018 Ha www.cerva.com.
Mpoussogutenn: CERVA GROUP as., Mponoruc Mapk Mpara —
AaponopT, nasunboH DC2 , Mpymbicnosa 483, 25261 EHey, Yeluckas
Pecny6nuka npoussogumoro Max TaiBaHb npeanpustus J11a, LissHe Ba
Road, Chung Ho, Tait6ae, TaiieaHb. CaenaHo TaiBaHb.

(RS UPUTSTVA ZA UPOTREBU PC
MASKE ZA ZASTITU LICA

UPOZORENJE: Ova maska za celo lice ne pruza neogranicenu zastitu

lica. Zbog Vase bezbednosti pre upotrebe pazljivo proCitajte ova uputstva

za upotrebu ovog proizvoda.

ZAHTEVI: Maska za lice zadovoljava zahteve Evropske direktive 89/686

/ EEC, Prilog Il u smislu EN 166: 1995.

SKLADISTENJE: Preporuéujemo da masku uvate u gistoj i suvoj PE

vrecici ili futroli kako biste sprecili otecenje stakla ili prijanje te¢nos¢u.

UPOTREBA: Maska je namenjena za osnovnu zastitu ociju. Morate je

koristiti sve vreme dok ste izloZzeni opasnostima. Odmah napustite radno

mesto ako se pojavi vrtoglavica ili neke druge potesko¢e odnosno ako je

maska ostecena.

CISCENJE | ODRZAVANJE: Kako bi vasa maska bila uvek u dobrom

stanju:

1. Ne upof ljavajte abrazivne n
sapunici i osusite finom krpom.

2. Delovi maske koji nisu u kontaktu sa koZom ili kosom moraju biti
dezinfikovani alkoholom.

odistite i operite je u toploj

G MHCTPYKLUUA NO SKCNNYATALIUW LLUIMTKA
TOPrOBOW MAPKN CERVA MOJENTb MAXSHIELD

BHUMAHUE: OtoT nonmHonMWUEBOW LWMTOK He npeanonaraet
HeOrpHUYeHHyto oxpaHy nuua. [ina Bawei cob6cTBeHHOM GesonacHocTy,
noxanyiicta, NPOYTUTE [AaHHYI0 WHCTPYKUMIO MO JKcniyatauuu nepep
MCMONb30BaHMEM WiuTa.

TPEBOBAHUSA: TMonHonuueBon LUMTOK COOTBETCTBYeT TpeGoBaHusimM
EBponeiickoit aupektuebl 89/686/CEE Mpunoxenue Il B cooTBeTcTBAKN
¢ EN 166:1995; EN 1731S; TP TC 019/2011; FOCT 12.4.023-84

XPAHEHME: LlutoK pekoMeHAyeTCsi XpaHWTb B YUCTOM  CyXOM
nonuaTUNeHoBom nakete wnu yexne ana npegoTepalieHns
NOBPEXAEHUSA JWH3bl W CBA3ATLCA  CKWUAKOCTbHO. CPDK XpaHeHus
C MOMeHTa [AaTtbl  M3roToBneHus (yKaaaHo Ha u3genumn un Ha

WHAVBMAYanbHO YNakoBke) cocTaBnsieT 2 roaa.
UCNONb30BAHME: LLinTok NnpeaHasHaveH Ans MUHUManbLHON 3aluTbl
rna3. HeobxoguMmMo HOCUTb BCE Bpemsi noka Bbl NOABEPXKEHbI PUCKY.
MokuHbTe paGoyee MeCTO, ecrin Bbl UCTIbITLIBAETE FONOBOKPYXXEHWE UK
pasgpaxeHue  OpraHoB  YyBCTB, WNM  OBHapyxwnu  npusHakv
noBpexaeHus wura.
OYMUCTKA U YXOA: YTobbl COXpaHWUTb CBOI LUMTOK B XOPOLLUEM
COCTOSIHUU:
. He vcnonbayiiTe npu ynctke abpasvBHble MaTepuanbl, O4UCTUTE
WnTOK MﬂpOMOMTe ero B Tennow MblnbHON BOAe, BbITpUTE Hacyxo
MSITKOW TKaHbHO.
. Yactn WMTKa, KOTOpble HaxoAsATCA B KOHTakTe C KoXen unm
BOrocamMu cneayet AesnHULMPOBaTL CIMPTOM.
OBNACTb TMPUMEHEHMA: Lutok 3awuuwaet rnasa U nuuo
nonb3oBaTens OT MEXaHWYeckoro BO3AENCTBUSI U BpbIar XKUAKOCTEN.
LU,MTDK OTMEYeH Ha Haro/I0OBHOM KpenneHuu u fNnH3e psaom vucen u
CMMBONOB ANA onpeAenexHus npoussogutens, obnactn npumemMeHns
HaBbIKOB 1 q)yHKLlMOHaJ'IbeIX XapaKTepucTuK 3anTbl nnuua.
InH3a 1 HaronoBHoe KpenneHne 0603HaYeHb! Crieayowmm obpasom:
MapkupoBKa fMH3bI:
1 CE

I L—  CE Cepudpmkaums.

CWMBON 3aLLMTbI OT BbICTPO NETALMX YacTuLy
cpeaHert aHeprm (120m/s)
OnTn4eckuin knacc.
WpeHTudbnkaums npoussoautens.
HaronoBHoro

3 B CE

L=

C EN166
CE CepTudukaums.

C1MBON 3aLLWThI OT GbICTPO NETALMX HACTHLL
cpeaHeit aHeprn (120m/s)

CyMBON 3aLWUMTBI OT BpbI3r XMAKOCTEl

Homep HOPMbI, KOTOPOI1 COOTBETCTBYET MPOAYKT.
npousBoanTens.

3AMEHA 3AMACHbIX qACTEM AKCECCYAPOB U MHCTPYKLUMUA
MO MOHTAXY: Vcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu.
Mpu cMeHe NWH3bI He 3abyabTe 0 COBMECTUMOCTH 3HAKOB.

BPEMA WCMONb30BAHUA: [poBoauTe perynsipHble MHCMEKUMn
BO3MOXHbIX MOBPEXAEHUA. ECNM WNTOK M3MEHUT CBOW CBOWCTBA, OH
[I0MKeH BbiTh 3aMEHEH.

NPEAYNPEXOEHWUE:

. MpofykT npefHasHayeH ANA 3awWwTel nuua oOT EOSI:leVICTEMﬂ
CPEAHNX PUCKOB, HO HE ABNSIETCA Hepa3tnBaeMbIM. EH [

. Mapenuve He U3MeHsiiTe, He MOANULMPYITE.

. MoBpexaeHHash UnM nouapanaqHasl fMH3a CHUXKaeT EIAI:lIAMOCTb
1 3HAUNTENBHO yMeHbILAeT 3aluTy. Heobxoauma HemeaneHHas 3ameHa
NUH3bI.

. MonHonMUeBoI WWTOK He uMeeT unbTpyloLMe ceoicTea. He
3aumuaeT oT GpbI3r PacnnaBneHHoro MeTanna, ropsuMx TBepablX
vacTuL WM 3nekTpudeckoro Toka. LUMTOK, HOCMMBI  MoBepx
CTaHAAPTHBIX KOPPUTVPYIOLLIMX OHYKOB, MOXET NEpeHecTV yaap Ha Ouku, 1
Tak CnefiCTBNE CO3/AET OMONHUTENbHBIA PUCK ANA NOMb30BaTeNs.

. Y6eautecb, YTO Bbl UCMONb3yeTe NPaBUMbHBIA  3aLUTHBIA
MexaHu3M ans Balleii paGouyeit Cpeabl, M3yyuTe COOTBETCTBYIOLNE
eBporeinckue HopMbI.

. Martepuans! wuTka,
nonb3oBarens,  Moryt
UyBCTBUTENbHBIX TI0fEN.

. Ecnun cumeonbl F, B, 1 A Ha HaronioBHOM KpenneHun u nuHse He
ABNAIOTCH WOEHTUYHBIMM, BCErAA OPUEHTUPYWTECH HAa Camble HU3KME
yKa3aHHble 3HaYeHWsi ANs COCTABHOrO MpoAykTa. Mpu HEeoGXoAMMOCTM
3aLUMTHI a3 NPU IKCTPEMAnbHLIX TeMnepatypax, HeoBXoaumo, YTobb!
npoaykT uMen oGo3HadyeHue T HEenocpeACTBEHHO MOCNe MapKUPOBKA
ynapa, ecnu Takoe 06O3HaueHMe He WUMeeTcsi MOXeT  GbiTh

KOTOpble BCTYMalT B KOHTaKT C KOXeit
Bbi3BaTb  annepruyeckyld  peakuuio y

o
(SE)VISIR | POLYKARBONAT

VARNING: Detta visir erbjuder inte obegrénsat skydd. Las noggrant

denna information fére anvandning.

Visiret uppfyller kraven i 89/686/EEG och standarderna i EN 166:1995

FORVARING: Férvaras i torr och ren polybag eller i en mjuk |ada.

Skydda visiret mot skador.

ANVANDNING: Visiret &r avsett for att skydda 6gon och ansikte mot

omkringflygande partiklar med medelhég energi och mot vatskestank.

Det bor baras hela tiden nar du &r i ett riskomrade. Om du kanner dig yr,

obekvam eller om visiret &r skadat lamna omedelbart arbetsplatsen

RENGORING OCH UNDERHALL: Fér att halla ditt visir i gott skick:

1. Anvand inte harda och grova material foér rengéring. Visiret skall
tvéttas med varmt vatten och tval och sedan torkas med en mjuk
trasa.

2. De delar av visir som &r i direkt kontakt med hud och har bor
desinficeras med alkohol.

ANVANDNINGSOMRADE: Det har visiret skyddar ansiktet mot skador

frdn mekaniska partiklar, droppar eller mindre vétskestank. Huvuddelen

och visiret ar markerade med symboler och nummer for att identifiera
tillverkaren, anvandningsomrédet och funktionsegenskaperna.

Mérkningen pd visiret:

Mérken pa visiret:
¢ 1 B CE

I— CE-bverensstammelsemarkning.
Symbol fér skydd mot snabba rérliga
partiklar med medelh6g energi (120m/s).
Optisk klass.
Identifiering av tillverkaren.
Markeringar pa pannskyddet:
C EN166 3 B CE
L CE-6verensstammelsemérkning.

Symbol for skydd mot snabba rérliga
partiklar med medelhég energi (120m/s).
Resistenta mot véatskestank
Standardnummer.

——— Identifiering av tillverkaren.

BYTE AV RESERVDELAR: Anvand endast originalreservdelar.
Kontrollera visirmarkningens kompatibilitet.
ANVANDNINGSTID: Visiret skall besiktigas regelbundet. Den skall bytas
ut omedelbart vid eventuella skador eller forandringar av dess
egenskaper.
VARNINGAR:
e Produkten &r avsedd for ansiktsskydd mot medelstora risker, men &r
inte okrossbar.
e Produkten far inte &ndras eller modifieras nagot satt. Skadat visir
minskar  avsevart mojligheten att se genom det och
skyddsegenskaperna, det bor bytas omedelbart.
e Visiret har inga optiska filter, det skyddar inte mot sténk frén smélta
metaller, heta partiklar, infraréd och ultraviolett strlning eller elektriska
risker. Visir som bars ovanpd glaségon med standardkorrigering kan
overfora slagenergi vilket kan innebara en fara for anvandaren.
o Se till att du anvander lamplig skyddsutrustning for din arbetsmiljo.
Kontrollera motsvarande standarder.
e Materialen i visiret kan orsaka viss hudirritation och allergiska
reaktioner hos personer med mycket kanslig hud, om sadana uppstar
upphdr med att anvanda visiret.
Om symbolerna F,B,A pa huvuddelen och visiret skiljer sig at &r det de
lagre egenskaperna som géller. Om det kravs skydd mot
héghastighetspartiklar vid extrema temperaturer si skall det valda
ogonskyddet vara markerat med bokstaven T omedelbart efter
slagbokstaven, d.v.s. FT, BT eller AT. Om slagbokstaven inte foljs av
bokstaven T far ogonskyddet endast anvandas mot
hoghastighetspartiklar med rumstemperatur.

EG-typintyg har utfardats av anmalt organ Nr. 0070, INSTITUT

NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de

Bourgogne/B.P., F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCE. Forsakran

om ¢verensstammelse finns tillgdnglig p& www.cerva.com fran
21.4.2018.
Tillverkare: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jeneg,

Tjeckien tillverkat av Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba Road,
Chung Ho, Taipei, Taiwan

elektricnim tokom. Ne uporabljajte varnostne maske preko ocal, ker se
lahko preko njih prenese udarec v masko in poskoduje uporabnika.

. Vedno se prepricajte, ¢e ste izbrali ustrezni delovni pripomocek
glede na okolje, v katerem ga nameravate uporabiti — ravnajte se po
evropskih predpisih.

. Materiali maske, ki bi lahko prisli v stik s koZo uporabnika, lahko pri
obcutlivejSih oseb povzroéijo alergi¢no reakcijo.

. V kolikor se simboli F, B in A na steklu in zglavnem traku ne
ujemajo, velja vedno niZja vrednost za cel izdelek; v kolikor je potrebna
zascita oci pri ekstremnih temperaturah je potrebno, da je izdelek
oznaden s T takoj za ¢rko za udarec. Ce takine oznake nima, ga lahko
uporabljate le za zascito oéi proti leteim delcem visoke hitrosti le pri
sobni temperaturi.

Certifikat tipa je bil izdan pri pooblas¢enem organu $t. 0070, INSTITUT
NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de
Bourgogne/B.P.,F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, FRANCIJA. Izjava o
istovetnosti bo po 21.4.2018 objavljena na spletni strani www.cerva.com.
Izdeluje: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska
republika. Proizvajalec: Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba Road,
Chung Ho, Taipei, Tchaj-wan

(S NAVODILA ZA UPORABO PC MASKE ZA OBRAZ

OPOZORILO: Ta maska ne sluzi za neomejeno zas¢ito obraza. Zaradi

Vase varnosti natan¢no preberite ta navodila za uporabo $e preden

uporabite masko.

ZAHTEVE: Maska za cel obraz ustreza zahtevam evropske smernice

89/686/EEC priloga Il v smislu standarda EN 166:1995

SKLADISCENJE: Masko za obraz shranjujte v &isto in suho PE vregko

ali etui, da preprecite morebitne poskodbe stekla ali stik s tekocino.

UPORABA: Maska je namenjena za osnovno varovanje o¢i. Uporabljati

se mora cel ¢as, dokler je uporabnik izpostavljen nevarnostim. Zapustite

delovno mesto, e se pojavijo simptomi kot npr. vrtoglavica, draZenje itd.

oz. ¢e je maska poskodovana.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE: Da maska ostane v dobrem stanju

¢imbolj dolgo:

1. Ne uporabljajte grobih materialov,
posusite s nezno krpo.

2. Dele maske, ki prihajajo v stik s koZo ali lasmi, redno razkuzujte z
alkoholom.

PODROCJE UPORABE: Maska varuje uporabnika pred podkodbami ogi

in obraza zaradi mehanskih vplivov ali brizganja teko¢ine. Maska je na

zglavnem traku in na steklu oznacena s serijo Stevilk in simbolov za

identificiranje proizvajalca, podro¢ja uporabe, varovanja in lastnosti

delovanja maske za obraz.

Ustrezne oznake na steklu in okvirju so oznacene takole:

Oznaka na steklu:
¢ 1 B

temeljito operite v milnici in

CE
L Certifikat CE.
Simbol za zas¢ito proti lete¢im delcem s
srednjo energijo (120m/s).
Opticni razred.
Identifikacija proizvajalca.
Oznake na zglavnem traku:
C EN166 3 B CE
L Certifikat CE.
Simbol za zascito proti lete¢im delcem s
srednjo energijo (120m/s).
Simbol varovanja proti brizgajo¢im teko¢inam
Stevilka standarda, ki ga produkt spolnjuje.
I———— Identifikacija proizvajalca.
ZAMENJAVA REZERVNIH DELOV, OPREME IN NAVODILA ZA
MONTAZO: Izkljuéno uporabljajte originalne nadomestne dele. Pri
zamenjavi stekla preverite skladnost oznak.
CAS UPORABNOSTI: Redno pregleduite izdelek, e ni poskodovan. V
kolikor se spremenijo lastnosti maske, jo zamenjajte z novo.
SVARILO:

. Kljub temu, da je izdelek namenjen za varovanje obraza proti
nevarnostnim srednjega razreda, se lahko poskoduje.
. Ne spreminjajte in niti ne prilagajajte izdelka po svoje.

. Poskodovano ali opraskano steklo zmanjSuje vidljivost in dosti
manj uporabnika varuje, zato ga takoj zamenjajte z novim.

. Maska za obraz nima nobenih filtrirnih lastnosti. Ne varuje proti
brizgajo¢im delcem stoplienih kovin, vro¢im ali trdim delcem ali

'(3:@) INFORMACIA PRE UZIVATELA $tit
plexi s nahlavnym drziakom 5891 (SE1792)

Upozornenie: Tento celotvarovy &tit neposkytuje neobmedzend
ochranu tvare. Kvoli Vadej vlastnej bezpecnosti si pozorne precitajte
nasledujlce instrukcie a odporti¢ania pred pouZzitim $titu.
Poziadavky: Celotvarovy &tit vyhovuje a je v stlade s poZiadavkami
eurdpskej smernice 89/686/EEC, priloha Il v zmysle EN 166:1995,
Specifikacie: ochrana zraku osobnymi ochrannymi prostriedkami”.
Skladovanie: Kvoli zamedzeniu mechanického poskodenia $titu, ho
odpori¢ame uchovavat v gistom asuchom PE sacku. Skladujte
Vv suchom prostredi pri normalnej teplote.
Pouzitie: Stit je uréeny pre Vasu osobnl ochranu. Musi byt noseny
pocas celej doby kedy ste vystaveny rizikam. Pokial §tit vykazuje znamky
poskodenia, alebo sa Vam dostavila zavrat, ihned opustite dané rizikové
pracovisko.
Cistenie a tidrzba: Pre udrZanie $titu v dobrom stave sa odportca:
1 pri gisteni nepouZivajte drsné materialy, umyvajte a oplachujte
v teplej mydlovej vode, nasledne osuste jemnou utierkou.
2. Casti $titu ktoré st v kontakte s pokozkou alebo vlasmi uzivatefa
by mali byt dezinfikované alkoholom.
Rozsah pouzitia: Stit chrani uzivatela pred poranenim o&i a tvare.
Chréani pred mechanickymi rizikami (dréteny Stit, plexi Stit) a rozstrekom
kvapalin (plexi $tit). Znacenie v sllade s eurépskou smernicou je
uvedené na néhlavnom drZiaku i na zorniku sériou Cisel a symbolov na
identifikdciu vyrobcu, rozsah pouZzitia, ochranné vlastnosti a funkéné
charakteristiky chranica tvare.
Znacenie na zorniku:
C B CE
L—  CE znatka zhody.
symbol stupria ochrany proti rychle letiacim
Casticiam so strednou energiou (120m/s)
opticka trieda.
identifikacny symbol vyrobcu.
Znacenie na nahlavnom drziaku:
C EN166 3 B CE
L CE znatka zhody.
symbol stupiia ochrany proti rychle letiacim
Casticiam so strednou energiou (120m/s)
symbol ochrany proti kvapkam a rozstreku kvapalin
norma s ktorou je produkt v stlade.
'——————— identifikacny symbol vyrobcu.
Vymena néahradnych dielov, prisluSenstvo anavod k montazi:
Pouzivajte vyhradne iba originalne nahradné diely. Pri vymene zorniku
sa uistite o kompatibilite znacenia.
Doba pouzitelnosti: Produkt pravidelne kontrolujte ¢i nie je poskodeny.
Pokial dojde k zmenam vlastnosti 3titu, mal by byt vymeneny.
Varovanie:
* Vyrobok je uréeny pre ochranu tvare proti vplyvom strednych rizik, ale
NIE JE nerozbitny
e Vyrobok v Ziadnom pripade nijako neupravuijte, nemodifikujte
« Poskodeny, alebo poskriabany zornik zniZuje urover videnia, znaéne
znizuje ochranu a mal by byt okamzite vymeneny
e Celotvarovy §tit nema Ziadne filtracné vlastnosti. Nechrani proti
rozstrekom roztaveného kovu, hordcim pevnym ¢asticiam, alebo
elektrickému pradu.
e Vzhladom ku konkrétnemu pracovnému prostrediu sa vzdy uistite i
uzivate spravnu ochranni pomécku, pripadne vhodnost preverte na
zéklade prislusnej eurépskej normy
o Materialy $titu, ktoré moZu prist do styku s pokoZkou uzivatela moézu
sposobit u precitlivelych osdb alergickd reakciu
e Pokial sa symboly F,B aAna zorniku anahlavnom drziaku
nezhoduijd, plati vzdy nizsia hodnota ochrany pre cely vyrobok.
Certifikacia: CE znacka bola vydana Autorizovanou osobou 0070.
INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE, Avenue de
Bourgogne / B.P., F-54501 Vandoeuvre France. Vyhlasenie o zhode je k
dispozicii na www.cerva.com od 21.4.2018.
Spinomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko, s.r.
Park — hala 5, Dialni¢na cesta 2, 903 01 Senec

Prologis

KULLANILABILIRLIK SURESI: Diizenli olarak zarar gériip gérmedigini
kontrol ediniz. Eger kalkanin ozelliklerinde degisimler olusursa
degistirilmelidir.

UYARI:

. Uriin orta derecedeki rizikolardan yiizii koruma amaglidir ancak
kirlmaz DEGILDIR.

. Uriinii hig bir sekilde yeniden dizenlemeyiniz, degisiklikler
yapmayiniz.

. Zarar gérmus veya ¢izilmis vizér gérme ve koruma giici
Olglide azaltir ve hemen degistirilimelidir.

. Tam yiiz kalkani hi¢ bir filtrasyon 6zelligine sahip degildir. Erimis
metal talaslara, sicak kati parcaciklara veya elektrik akimina karsi
koruma yapmaz. Standart diizeltme goézlikle kullanilan koruma kalkani
onun Uizerinden garpma etkisini gegirerek riziko olusturabilir.

. Calisma yeri kosullarina uygun koruma geregleri kullandiginizdan
emin olunuz, Avrupa Normlarina uygunlugu kontrol ediniz.

. Kullaniciyla temasta olabilecek kalkan materyali hassas kisilerde
alerjik reaksiyonlara sebebiyet verebilir.

. Vizor ve tutacak baslhgindaki F,B ve A sembolleri birbirine uygun
degilse daima distik olan deger tim driin igin gegerlidir, eger ekstrem
sicakliklarda gozlerin korunmasi isteniyorsa Urliniin darbe harfinden 6nce
T sembolll tagimasi 6nemlidir, eger bu sembol yoksa sadece ylksek
hizlardaki oda sicakiginda olan pargaciklara karsi koruma igin
kullanilabilir.

Tip sertifikasi 0070 numarali INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET
DE SECURITE Avenue de Bourgogne/B.P.,F-54501 VANDOEUVRE,
CEDEX, FRANCIE adh yetkili kurum tarafindan verilmistir. Uygunluk
beyanina 21.4.2018 tarihinden itibaren www.cerva.com adresinde
ulasilabilir.

Uretici: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech
Republic, Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian Ba Road, Chung Ho,
Taipei, Tchaj-wan tarafindan Gretilmistir.

onemli

(TR) POLIKARBONAT TAM YUZ KALKANI
KULLANIM KILAVUZU

UYARI: Bu tam yiiz kalkani yiiziiniizli sinirsiz bir sekilde korumaz. Kendi
glivenliginiz igin kalkani kullanmadan ©nce bu kilavuzu dikkatlice
okuyunuz.
NORMLARA UYGUNLUK: Tam vyiiz kalkani, EN 166: 1995 numarali
Avrupa Direktifi taleplerinin 89/686 / EEC maddesinin II. ekine uygundur.
DEPOLAMA: Vizériin zarar gdrmemesi ve sivilara bulasmamasi igin
kalkani temiz ve kuru bir PE torbaya veya kilifa koymanizi tavsiye ederiz.
KULLANIMI: Kalkan gozlerin temel korumasi igindir. Rizikolarla karsi
karslya oldugunuz tiim siire boyunca takilmalidir. Bas dénmesi veya
tahrisler olusursa ya da kalkan zarar gérmusse galistiginiz yeri terkediniz.
TEMIZLIK VE BAKIM: Kalkanin iyi bir durumda muhafazasi igin sunlari
yapiniz:
1. Kaba materyaller kullanmayiniz, sicak sabunlu su ile yikayiniz ve
durulayiniz, ince bir bezle kurutunuz.
2. Ciltle veya saglarla temasta olan kalkan kisimlari saf alkol ile
dezenfekte edilmelidir.
KULLANIM GENiSLIiGi: Kalkan kullanicinin gézlerini ve yiiziinii mekanik
pargalar ve pusklren sivilardan korur. Kalkanin vizér ve tutacak
bashginda Ureticiyi, kullanim genisligini, koruma yeteneklerini ve yiz
koruyucunun karakteristik 6zelliklerini tanimlayan seri rakamlar ve
semboller bulunur.
Vizordeki ve gergevedeki konusuna ait semboller asagidaki gibidir:
Vizordeki |§aretlemeler
[¢] B CE

(-

CE Sertifikasyonu.
Orta enerjide hizla ugan pargaciklara karsi
korunma sembolii (120m/s).
Optik sinif.
Uretici tanimi.
Tutacak baghgindaki igaretleme:
C EN166 3 B

L ce Sertifikasyonu.

Orta enerjide hizla ugan pargaciklara karsi

korunma sembolii (120m/s).
Sivi piskiirmelerine karsi korunma sembolii
Uriintin uygun oldugu norm numaralari.
Uretici tanimi.
YEDEK PARGA DEGISIMI, AKSESUARLAR VE MONTAJ KILAVUZU:
Sadece orijinal yedek parga kullaniniz. Vizér degisiminde sembollerin
uygunluguna dikkat ediniz.

@:@ IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATAUI MK
LUMTKA And 3AXUCTY ObBNnn44a

YBATA: LLutok Ans obnuyysi He 3abGeanedye NOBHWIA 3aXUCT 0BnUYYs.
Byap nacka, yBaxHO NpouuTanTe Lo IHCTPYKLiO nepes BUKOPUCTaHHAM
wuTka.
BUMOTU: Lutok pans  3axucty obnuyys  BiAnNoBigae BuMoram
€sponeiicbkoi AupekTuBu 89/686/EEC [Hopatok Il 3a 3mictom EN
166:1995
3BEPITAHHA: LLutok pekomeHayeTbest 36epiraTi B CyXOMy i YMCTOMY
nonietuneHoBoMmy naketi abo Yoxni Ans 3anobiraHHs MOLIKOAXEHHS
KO3VpKa Ta MoNaaaHHs PiavHM.
3ACTOCYBAHHSA: WwnTOK NpU3HaYeHnin Ans NepBUHHOTO 3aXUCTY OYeW.
Moro HeobXiAHO HOCUTW MPOTArOM BCLOTO 4acy, koMM Bam 3arpoxye
Hebesneka. MokuHbTe poBoye Micue npu 3anamopoueHHi abo iHLWuX
NOAPa3HEHHSIX, aBO SKLLIO LUMTOK MOLIKOMKEHMA.
YUCTKA TA OOMNAA: Ansa niaTPUMaHHS LWUTKA Y HanexHoMy CTaHi:
1. He BukopucToByiiTe abpasvBHi MaTepianu, MuiiTe y Tennin MUnbHIN
BOA| Ta BUTUPAIiTE HACYXO M'AKOIO TKAHUHO.
2. YacTuHuM WmTKa, Lo CTUKaTLCS 3i LKoo aBo BOMoccsiM, NOTPIGHO
npoaesiHgikyBaTh CUPTOM.
OBNACTb 3ACTOCYBAHHA: LlUut 3axuwjae KopuctyBavya Bif
MOLKOKEHHS1 OYelt Ta oBNnuuds MexaHiuHuMKM AisMu Yn Gpuskammn
piavHU. HaronoBHUI fepxak Ta KO3WpoK LLMTKa O3HaueHi cepieto uncen
Ta cumeonie Ans igeHTUdikauii BUpoGHUKa, oBnacTi 3acTocyBaHHs,
3aXMCHIX BNacTUBOCTeN Ta (PyHKLIOHANbHUX XapaKTEpPUCTUK LKUTKa ANns
obnuyus.
BianosigHe MapkyBaHHS Ha KO3UPKY Ta paMi HacTynHe:
To3Ha4eHHs Ha KO3NPKY:
¢ 1 B CE
L Ceprudikauis CE.
CVMBON 3aXWCTY Bif LWBUAKO NPOSITAIOUNX
YaCTUHOK 3 cepe/jHbOLo eHeprieto (120m/c).
ONTUYHWIA KNac.
|neHTUdikaLlis BUPoGHUKa.

. Ha Har
C EN166 3 B CE
L Cepmudikauis CE.

CVMBON 3aXWCTY Bif LIBUAKO NPOSITAIOYNX
4aCTHHOK 3 CepeaHbOlo eHeprieto (120m/c).
CvmBoN 3axucTy Bif BNN30K PiavH.

Homep ctaHaapTy, skoMy BianoBigae npoaykKT.
|lneHTudikaLis BUpobHuKa.

3AMIHA 3AMACHUX YACTUH, NPUNALOA TA IHCTPYKUIA 3
MOHTAXY: BukopucToByiiTe Tinbku opuriHanbHi 3anacHi yactuuu. Mpu
3aMiHi KO3Upka NepeKkoHalTecs, WO MapkyBaHHsi CyMicHe.

TEPMIH NMPUOATHOCTI: PerynsipHo nepesipsiite Ha npeameTt 6yab-
AKNX yLI.IKDﬂ)KeHb I'Ipm 3MiHi BNacTuBocTen kosnpka, 3aMiHiTb.
NONEPEAXEHH:

. MpoaykT npmHaqumw ANs 3aXMCTy 06NNUYYS Bifl BNNBY PU3NKIB
cepefHbOro cTynexs, Wutok HE € HeBuTkuii.

. He nepepobnsite Ta He MoaudiKyiiTe NPoAYKT.

. MowwkomkeHnic aBo NoApsinaHUiA KO3MPOK 3MeHLye BGaveHHs i

3HAYHO 3MEHLLYE 3AXUCT, MOLLKOAXKEHWI KO3MPOK CHifl HEranHo 3amiHUTU.
. LWutok Ans  3axucty  obnuuyds  He Mae  inbTpauitHux
BnacTusocTen. He 3axuiae Big 6pu3ok posnnaeneHoro metany, rapsimx
TBEPAUX YACTUHOK abo EeneKTPUYHOro CTPYMY. 3axWMCHUA  LYUTOK,
HAASrHEHWA MOBEPX CTAaHAAPTHUX  KOPUTYIOMMX — OKYMApiB  MOXe
nepeHecT 4Yepes HUX yaap i TakM YMHOM CTBOPIOE PU3MK Ans
KopucTyBada

. 3aBXau NepekoHalTeCs, L0 BUKOPUCTOBYETE NPaBUIIbHE 3aXUCHE
CMOPSKEHHs1 3 ypaxyBaHHAM po6o4oi cepefoBuLli, O3HaOMTECH 3
BiANOBIAHMMM EBPONENCHKUM CTaHAapTaMm.

. Martepianu Wwutka, Wo MOXyTb CTUKATMCS 3 LIKIPOK KOPUCTYBaYa,
MOXYTb BUKNMKATU anepriuHy peakLiito y Yy TinBux niogei.
. Akuio cumeonm F,B Ta A Ha KO3MPKy Ta HaronoBHOMY iepxaky He

iAEHTUYHI, 3aBXaW AiiicHe BiNnbLU HU3bKe 3HAYEeHHS AN BCbOrO NPOAYKTY,
SIKILO BUMAraeTbCsi 3aXMCT O4eil MPU eKCTpemarbHAX Temnepatypax,
HeobXxiaHo, Wo6 npoaykT mas MapkyBaHHA T Bigpasy micns nitepw, wWo
nosHayae yzap, KO NPOAYKT HE Mae Takoro NO3HaueHHs, BiH MOoxe
BUKOPUCTOBYBAMNMCH [N1A 3aXMCTY O4eil BiA YacTok, WO BiAniTaloTs Ha
BUCOKOI LIBMAKOCTI, TiNlbk1 NPY KIMHaTHIA TemnepaTypi.

Ceptucpikat TMny 6yB BuAaHWiA ynoBHOBaxeHow ocoboto Ne 0070,
INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE ET DE SECURITE Avenue de

Bourgogne/B.P.,F-54501 VANDOEUVRE, CEDEX, OPAHLIA.
Oeknapauii  BignosigHocti  nicna  21.4.2018  ony6nikoBaHi  Ha
Www.cerva.com.

Bupo6Huk: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 25261 Jeneg,

Yecbka pecnybnika BupobHuLTBO Pan Taiwan Enterprise Co., Ltd., Jian
Ba Road, Chung Ho, Taipei, TaiiBaHb
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